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A I LETTORI. 





0 so 'NO Hatofemffrc di parere Jje 
Tìì^nij^ di fcreti Lettori j cheacoloro^ i 
1 i^^^TOt^ trouandop} (j^ per ingegmj& pe^ 

dottrina ben tnllrutti in malch*artejO 
JcuntJa ijf ^oghon porre a jcriuere , o d 
trattArd*eJj4 } fta copi men diffìcile, 
' f^^^"^ y i* andar per i campi di huelU 
in orni parte di/correndo liberi da ogni 
filtro obligOjche da quello ^cl? ella flcjja ne porti fece; che peni contra 
.rio ilvole7'in cw obligarfi ancor à quello f/pe qualche ScritforejCjUdn 
40/tyoglia famofo^nhaueffe trattato innanzi • Terchefìùcn può p'a 
Ycrnelprmoa^pctto ichepiùfctiracofa (la ìhauere fcriuendochi 
ne faccia la fon a innanzi; non per altro folendofi prender me arni' 
nar le guide jche per andar ficuro, per non errar la Brada , come 
si yede nel ^idar^che fi fanno i ciechi ; mentedmanco ppiù adentr$ 
si confiderera lacofa^ troueiemoyche per fupporreiholerta guìda^ 
tgnoratia^O'difetto nelguidato; tolto ^iataldifettOjm-oltopiùfan 
camente fi cammera^f^ meglio a fine fi condurra ihiaggioicome fi 
^ede^che chi no ha difetto di cecità jpiii ficurOyO'piìt franco camiruts 
che non fa il cieco con la fua guida. Onde fi come molto meglio thuC" 
mola fhadajper cui fa habituato di caminare , t^ede coi propri/ oc* 
chtj ìlepiiChe non fi quando abbandonando qiéafife ^ìejjofi lafciA 
tutto alla scorta degli occhij altrui; cost parimente chi sari haiitud 
tom qualche art e J> saentia^moltomeghola scorgerà, ts* caminerà 
per ejfa con la luce ffeffa del proprio intelletto fuo j che non farà con 
yoler porre i piedi folamente nelle pedate di colm,che tolto fi farà per 
guida. OltrachenonfipHo dir^c(;enianchi diguida colui, cheperid^ 



meflichl cdmft Ji pudiche [dcuìta Iifcmì\ hduendo e^U fmffrt di - 
ffdnzi 0^^^ delU mente fua quella facultà ^}e[Ja,chegh [a se or 
tdjO* dulie honefhddedeuidr non lo Idfc'td. Tanto adunque fi jnà 
Himdr più facil cofd il trdttar da fe jlejjo qualche fciitia d chi n hdh 
IpidthdUtOtchelobligarft a feguir totalmente altro fcrittore,che 
n*haUia trattato prima', quanto che dentro à menampij ^ àpiti 
dngufH confini je chiufo questo, che non e quello» Ma perche rarifi* 
m in ogni età fino f^at i quegli, c*haùùi a n potuto con la fila luce del 
lintellett 0 proprio, pnriobligar(iairaltruipedate,Jcorrer per ilcan% 
fo'di quatjiyfcglia arte j o piemia \ di qui e, che degni di ritrenjione 
nons'han da filmar cotoro^che m conofiedofe ftej^t tattiche ciopos* 
sinfare,ieleggonqudlcheguida,che faccia loro fcorta.pwrchefac^ 
cian f elettione m mo dolche non prendin per guida alcuno jckin mot* 
te difficultà ponendogli, fìnalmeme (eco precipitar gli faccia, ?er U 
^ual cofa io, che nel numero di quegli mi fon conofciutoJempre,et hor 
più che mai mi conofco,iquah shan da guardar di non entrare feri-* 
nendo dentro ài confini delle fcientie /enzé^qua[chun,chegliguidi% 
mi fino forzato almeno delegger le /corte tali, che fè non da tutti gli 
intoppi , il che credo io,ch*adhuom mortale non fa popibile , almcn 
dai^ggioriprecipitijffcurom'hauejjcr fasto. Et queBt fono il^ati» . 

nclì:^[hologia Tolommeo, nella Filofofia naturale, et nella m9 
rale,^ nella Dialettica parimene e, nella f.ctorica,tr nella Poe 
tica,^riI}oielc flejfojà cui non f sàfn*oggi,ch'atcuno in taifacul- 
tàhalbiapofìo mai piede innanzi. Etpcrchcyfarijmodi fi truoua^ 
no in 'vfi a offieruare, (<r difeguire fcriuendo \n'Jdurort,com'à dire 
tr aducendo, c'òment andò, 0 '\fer esponendo, annotaT^iò ,parajrizan^ 
do, tir compendiando ; io,Jè ief? fin andato per cotai modi ^fariamU 
pfgli firittinùei, mentre che hor a con puyi comenrr, hor con annot a 
tionhhorcon Epitonù»o^erc%pendij , t<r molto jheffo con parafi-Aji 
ho trattatodiuer/èm4terie^come^oifiefi potete hauer )feduto) non 
Jimenononfinio mai fiatoincop apparteneti à qualchearte,i sete 
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ixI^nT^toàrnciitltrii^ cheneUa prìmdmré 

ffouiruzxd trdduf i l*Econcmicd di Scnofonte^tr^lcJ^aTidro^jro 
éfio fopTd U Meteu ra tt^riìtotele^radoUQ èlitra cc/a mavjaluù 
che l'anno p^Jptto la Retorica i^nfiouU.fn le ragioni jche et féi* 
UhO* dncor nella farajrafe.eh'io le ho fatto fipra.pctetedalt 8p 'ifl9 
kjche con tali opere \iho indiriz^i^tOichiaramentehaueryoimedefi 
miconofciutQ.Et i schiuar guelfa imprefa delle traduttionhpiu ìa 
gxom m'hanno indotto .L una e fiata la diffculta^cHin cosi fatta ope 
fattone magpor fi truouajecondolgiuditio mio, ch'in alcuna dell'ai 
Credette. ^ò?KÌcfiaco/ache intuttt ^Italtrimodidùùligayf/òwen 

Ho àfìguire "^no^utoreja altro obltgo tìifa flrett^^et legato thuo 
monche dal non allontanar ft dall'opinion di quello . ^ioue che chitra" 
Juce^s'alìrigne^f^ s*oUiga,almantemmentOiCsr alptluamento^n» 
^Solo delt opinioni altrui; ma delle paroU ancora. Vi poi à coloro^c^e 
"étnnctanojo coment ano ^ o parajriz^nùs o compendiando fcriuono \fi 
hen facendo ^uejio in altra lingua jfa lor di ti fogno di pojfedere efkt'^ 
tamente la lingua dello scritt&rejchtfeguono \ tuttauia (guanto alU 
lingua^nellac^uale scriuoncjnon e necejjario di pojfederla caìminU" 
tamente al yiuOjCom'è neceffario al traduttore ipofciache per no al" 
iontanarft dalf opinion di colui, che noi fguitiamoj ùajla che ciò fa^ 
àamo iu éjuel modo di difender e^tr di r accogliere jtT chiudere ipe 
ttodifche noi sappiamo, qualfì voglia che cotal modo fa* J)ffa nel tra 
durre n^n laH-a ^uejloianzi cifa di me s fieri (teljer cosi minutamen 
te injìrutti nella ltngua,nella (jual traduciamùjt^* eteffcrru cosi pa- 
drom\ che nella guifk,che tenendo alc^uanta di cera in mano ,pot ial- 
ino con le dita maneggiandola trasmutarla,hor inquadrata , horin 
rotonda,^ hortn piramidal figura, in (fualp voglia altra, che 
piié ciaggrada)cos)parimentefappiamcos)pen3naneggiare,ettrai 
tare la detta lingua ; che non ciriuJcendodipotere,o con quejla for^ 
ma di dire, o co quella esprimere à punto pai odo per periodo, et la fen 
te}Uta,(!^ le£a)'aU^hesh4»da.trd((4eKrti andiamo h((r f ^» ^eiun^ 



dijjhor con membri pendenti^r con roccoglitr meglio ipenoih hor 
con Sfìiorglh^ hoKin V;> modo, tsr hor*tn yndtroMnte forme, 
mddìdilocHtioncdnffi^ido, ^ e^perirncnUndo ^cfje Mlci^n4ne tr^i*., 
uidmOj che fofjk cimoJUnnnte quadrar^ àfity ttJfertOjeheJefide^ 
yÌAm*M'€he(ìomho dettù)fintund domejlli^piftrr^^fi^i^^:^^^^ del^^ 

gnt il pericol di mdTTior riprenjione ogni )>olta che dAlf ^ut orjì a dk 
uerf4,o p*m o^df ferente la /incmri^nofìr^Jmpery^^^ cam/n-^ 
tundo/ofdf*i^izdrfdo,v altro modaun^ndo 4 /f^ifé^iff cfjcnonf4 
i ' tno7tc,ci^^caJca (terrareinmncomHrconìd rnentediW^if 
' "^tort'^p . intxiimodif€giiiamfemfred^parlaKeinp€rfgn4^^ 

,yern*rnodfornoi foUmentc m ^enc.ol diriprenfmn dkdifeUQ.^^che^ 

'^!Ìa}fiù toffo noffro'.chfd altri ; ad)gnoranrÌ4,o M poca fide, ckegli 
\ifta . doHe<he )ìeffendoci.noi nel tradfém.dellii perfan4 dell'^ut» 
te,^ inperfonadi tm,0 conleparùlc/ùeparUndoyVemdmperque 

' fÌQtnogrùè^4r^,ciefitciam94^dirquelU^^ 

^vo^tantonàuquanto l'anto^ìleffompericol d'effer r^rcfi,iTp(r 

* conpgue?ne a noi flefi rechiamo addofo il di/ct co di^^^^^^ 

* ynuperofi difetto non so, che p ofjayemr allUomo. OltraMcfiieB^ 
àà^logliernnJaftrddfàrre/ièaggmntoihed 

^ - si /in porti d tfue/fa imprefa di portar d\ na lingua adma altrd 
" materie feientifiche^^r Jottrinali;non solamente quegli, che opaca 
' peritiditai/nateneyipocopaM'omy^pojfelforideltm^^^^^ 

tra delle due lingue, o ^feramented'ammendue; han più tofìo incio 
perduto iltempo,cheglihal?hian fatto opra degna kejjer letta,(tl 
che di quejfi tali veramente none maramglia ) ma di quegli ancora, 

* ' the tir periti di quelle facHUa,t^heninfirtutitn quelle ii^^^^ 

flati giudicati comunement e\rarifsmi nodmeno.fono fiat i,à i quali 
sianrju/citecos)fattetmprefefelicemenfe,?eraoc(/e fra piudifici- 
It leggi.allequali ì oùligata la (radu[tione( come direm poco di sot- 

tohmtmoltoprincffMee quella, che^^a^ 
^ con 
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con ^An felelu.pncerifiiméi Id Jcntmìd delPmore yfnd Ancor' 
Sdluétr^ijUdntùfnufipojJk le parole Jùej(p* la locutiónijt^ lete^atu 
Yfy^i moJi dt ijuelU'à mdnierd che fipofsibtl fujje non hi fognerebbe 
altrimenti Scender e ^or dinar e^et chièdere i periodi ^eh numbrides^ 
si ; che dall'autore di^ep^ordinatt^t^ chu^fyfoìHirirH' maggior e, o mi 
norrmmtro dipartile porui di (^lle^ché^t fi truòuanpoHe.Maper 
che ladiuerpta delle lingue jjra leauali,nùn men d'ordine, diJlruttu 
raydijìgure^fir modi di dir e, che difuon di parole , <9* di abbondai ta^ 
è dt mancanza dejfe ne i lorfgmficati\grandi/sima diuerftà fi truo 
9Ìa;no comporta m affai Sj^efsi lucghi C ojpruantia detta ; di qui i che 
t05tfaftilÌ4oghigra7k{tfsmogiuditioy(fr artifitio ricercano nella tra 
duttionr^acaoche o neltaggiugnereyO wl diminuir parole^ponendone 
flleyolte due/, pmin luogo dvna^^alle'^olte vnatn luogo di/iu ; o 
l>rr neltalterar la teHura con dtuidei-e i periodico tmembndefsi\o c7 
ynireidiuiji',0 corkqualji^ogìia altra marnerà d' alterai ione , o di 
nuoHùmefiimento»<^ ordire fecondo che la/ola proprietà delle lirh 
gue,(<r con/èguentementtUjolanccffsitàr^sforz^'^nonJi \>ada, o 
' confondendo le lo<utioni)i corrompendo le /èntetiej> ofcurado isenft 
• in modoiohe o cofa poco fedelmente ft ponga inmano ai Lettori, che 
' ùaaltra ,(<r SuerfadaquelU ychecolnomedttradutiione fipro* 
fnetteloro\olafipongainmanlùroinrÌMdoychefattapm o/cura, o 
piié conffajìuengalor inutile, t<r Vana^eìr fènzé fi'^^o alcuno. Lèi 
onde tra tarfte difftcultk rwn e marauiglia, che fra i traduttori , che 
e digreca lingua in Latina',!) digreca JtM, latinaiì^nofira\olgare,ji 
^ son popi firiog^ahtadtir co/eà ftculrà scientifiche appartefienti, 
dicuiefsiyeramentedottt,(^peritifanoirarifsimÌMfndimenfiano 
flati,cheà quel fgnoj che tantamente con timprefa deltradun'e 

promettono,arrtuatiJian<).'f eroche alcuni di loro,merif re chegli oc-- 
chijtenionpiupfefio dia soia sententia^ch'alle parole Mie quali ài 
cuna^>oltapoca cura prendono ; c^t* ^efèyotteancoralaflejja fen* 
t ernia allaprò^yialor'ofiynonecercandaccommodare, qua/i ti- 

rara 



rdr'à forzé^ctn AggiHinh'Ui tftjfo pdroh lorOj& idi \>ùhd mimlrt^ 
tr foiodidncht interi, fcnz^ che Idfropndc^r^^^ delklingHtÌL 
ciò gl'i {forzi'; \engonmfdr queflo d n^ojhdrp p'm toflo Spoptori j i 
h,t}'iifizdtori,chetrdduttm\& kJtjroùrirpt^ 
frid;chequcllddeir more. ^IcurÀdlmferilcontrdriùfohfeni^ 
pocurar^come fdrJoueffhhero, Jnincipdlmtrue ld/entetid,e*l femi 
métOj\dnno dipdroU in pdroUjCt di minimdpdrttcelld m pdrticel^ 
Id cercdndo di recdrnedptmo tdntejquante yene truoudno.Crgudr 
dandoft ycome chete hdUidnprefèdcontoJincndtfduddrmrefii* 
tuirle nel numero y\engo ria produrre \nd fòrte di locutioneconfufk^ 
%Jtptdd,6r queUh*epegpo,per Id maggior parte tu inteHmlfileico* 
me quelli iche non cent,fiendo Id diuerfità delle ffriuturej aelle^^ 
re,&* dei modi di dire jcheportdnfeco te Vdrie lingue, d7* lediuerjiri 
Jpondentie/hdnm If^effc le pdrole ddi*und con fàcile delMtrd nei 
lor pgnì/ìcdti',ftdnnoojHndsiinnM)foter punto dcconfentiredYnH 
t dtiondlcuud'.et per confeguerae^ffirt^iCheo parole nuoue forni--' 
)dofua quei fgniffCdtiiche per dfhco non hdn pdrole; ft/dccidnndfcer] 
in moiri luoghi tdrhdrijmi ; o che parole (t\n figmficdto dd "^naltré 
dppttcdndo(ijfi cddd nelprecipitiodelt equiuocdtione; ì chcfinalmen 
te'^^olendof sforzarle f^rHttureje\modidet<^reyContorgli dallalim 
guaj d cui fon proprifjCr dargli à^lla,chenongtihàperJùoi\fi ren 
- dd td locnttone ofcurd.intngdtd,^ I^ejfe y>olte fdtfaXr quello ^chc» 
' iome hi detto jipeg^ojifiicileàtrdrneil/enfo. QucHeddunq^ò" 
altre dncòr,ch*io tdccioyfon le cdgionijdalleqi$ali mi fon Idjciato fd'^ 
citmente dsfJUadere dal por mano "fotuniiert alle rraduetìoni^ J^4 
per qudl cagione io hdllid d quejld yoltd conerà la dettd mia inclind 
rion d^dmmoje!ir refilutione antica sfatto queffa traJuttione dellé 
poetica (^^n^otele^ch*io vi dono alprefeme , portata dalla linguA 
grecd^nellaqualndcifuesd queftd nofha natid,lfcmgm LettoriMdi 
" robreuememe, logtd motti dnni foTto ho hduuto depderiodt fcriuer 
ijudlche cofam lingua nofìrajopra quello klfrosch^àìrejlato deUd 

foeticé 



Jfocticd i^n!loteìe:,fer ejJeYmifemfnretfdruto tale, che fujje fìat9 
kene S^efò o^JbuttOj ognifatìcéiycht ci f! fiéjjè fdtid ioprd, 
J^d "Vedendo io difcofnrir tur t dui a t?mmjm dotti C un dappo laltrox 
éu con lor gitidtt loft c'imenttgrdn lume ichtdd dietim difficih paj^i 
ét ^ellihro,0' dndddlcumdltrtdaudm^^sr^etidln^nteìlJKtdg 
^o^^lZjittmOiCbe con Id dot tnruL, dpcon t^tmegno loro, m oh t luo* 
fhiy tir congiudittofd correr tiofi di tefli^o^con dcure dtltiaddriom di 
senfiJfdUifcr dtrtl Mcr^recdro ^udfi dd morte d Wd; flaudio differt 
Ìa Id dsfigndtd tmprefdjcon la credent^ycldio hdueud, chefegnendo», 
mineeo7mnadtohdiéctidTi.o,SdtfcoprirfialrrthuomimdorttinaM^ 
m dtUdchidrez^ di mefio libro, hauejje egli Jindlment e toH-o', fenzd 
mid fdricddlcundjdriceuerijuelldperfettioneperrurtupa^ij 
Imght firn ; cHin humafdrre <CelÌi,comho derro , riceuuto hdueud, 
JkCd wdendo effèr/i per dlijudnti anni già fermd ijuella apparitalo* 
scopertacela ogni di fi focena di nuouiSpofitori\ fenrendom m rdn 
99 djfdltrhormdidffdigdglidrdamente dagli dnni delldWchiez^éi 
mirtfoluei di dar e ff erro al conc epuro già mio dt/ègno,per ^juelle pdr 
Ù dimeno di ^ue/lo libro, allecjuali nomi pareua, che dagli air ri fuJJe 
fhardfinhord ddrdquelldchidrez^, t9* ^uelld fèdetinrelligenrid^ 
(èe [i conuerrebhe. Onde in ifuejfd cofd fold ho io dlrerdto il dijègnù 
dt primdjche doue ch'io haueut da principio farro penftero di far co" 
timo tn jiéefìa 'ToericdperVia dij}of!rione,fenzé Idfciar luogo ^ ch*Ì9 
nèn roccdjìi ; mi fon poi rifòluto di furio per Via dannordriom. "Ver^ 
Cloche hauendo li detti Spoftori , eh) in V» luogo, (<r chi in \n'alrro, 
dT» iperialmenre tn m^lri luoghi il Uirrorio, e l Magno, derro cfua(i 
ipuello flef[oych*i o mi [rimo, che fi doue ffe dire ; ho giudicar o, che fouer 
chid,^ forfè drrogdmefdrehhepdrura Idfdricd^ch'io hdue^iprefd 
in dir ^uel le cofè,nt lletjualito poco ptìtyh manco conuenijh con efjo I9 
ro ; potendole ciaf i uno dpprejjo di lor ^^fcdere.Son 10 dunque andato , 
I n trascorrer condnnctdtionì rurro* l derro liiro,^uei pdjìij ^ luo^ 
ihipiu fùccmamcntetrdpdfjandojO*dlcuni totalmente noroccan 

^ do 
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Jo i neiqudUhoH'matOicheglidhrlhMidncomocUm^teJett 

f(r il contrario più Iténgamente mi forh Jtjlefo in qi^lk, donerò ca. 
sa non tocca dagli altri jho detto(^ éjuefto e auuenuto in molti luo^ 
gin) iOddlt altrui opinioni, con oppormi loro, mi fon pdrtitoiet quefl^ 
parimcte e auuenuto ^cffo. Et in fardo ho feguito la diutfone, c*hk. 
fatto del teHo in Particelle il M aggio iparerìdomi che fé len'alcune 
poche yolte taldiuifton non quadri iene alla contirmatione Me 
terir, nodimen per il più fa flato quelìo partinuto il più coportaiil 
ch'alcun degli altrijchaùùian fatto i comentatori.f^or perche moh 
tojrequenternéte m*occorriua annotado feruirmi delle parole delte^ 
ftoy(^ d\farUin\arijjn'ojfo[iti*y&*pdrerklonnjch' annotando ioim 
hngua noJlrAymoltupiu comodo miyemffeil firuimù parimente A 
quelle nella nofhra lingua ^che nella greca fir medefìmamente mag^, 
gior chiarezjédoueffe venirne à\oi Lettori^fìimaisnon filo efjer beri, 
fat topina effermi anche quafi necejjario ìhauer quel Libro in que* 
3a lingua:^ per quello traducendolo le lo portai , con la medefim4 
diuifon del tejlo in particelle. Et à pervadermi à aueflo qualche mo 
mento aggiunje ancora il veder jche fin" oggi nofùffe ancora ffato da* . 
to così nobil Libro fo alla lingua latina,i alla nofìra 'polgare in ma*', 
nierajche fecondo le leg^i del tradurì'e, alla greca totalmente relfom 
deffe. ^ofciache di color o^che thantr adotto ^ alcuni fo allargando , i 
ponendo fo del proprio loro aggiugnefidofdelifimi non sono flati. 
altri per il contrario mentre che le fi effe parole ad^fna,ad^>na, ^ lo 
Befjo ordine yCT* lofeffo connettimcntohan puntualmet e mantener \ 
'Voluto ; han fabricat o finalmente vna locutiòne confùfk yfcabrofa^. 

in mol tifimi luoghi lafciata^al mi o giudi tio, in iritellegibile. Ih 
che fi meglio yO peggio habbia in quefld traduttionfatt 'lojafcio al va 
Ilfùgiuditio Carbttriodidnerminarlo . Queflo so iobeneych^tonon 
ho rijparmiato fatica alcuna m cercar d off eruar quelle leggio ch*iù 
habùia penfato che fan neceffariead offeruarf dacoloro^che tradn * 
cono. Villequalifoicliiofono in queìfopn^opofltOj ncn Voglio man 
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cdr di minife^Ar hr^PKrnrnte in qfi^lch: pétrte .jiùsìh , eh: io nhab^ • 
Ifia raccolto dmsrfi l/uoni tutori. 'Pare aJunj.ft checomffn^hi^^^ 
no in qtéejìoyche non conten;nio[i dltro nc^li ahri4>:Jcm!Ì,p non Lt 
s^ntentia , i ^^j^lun dir pati fnmto, c37* U tocntione 'y/-kJtmTftieri, 
eh alla faluezj^dt qi^^fledtie copytt^him / occhio coloro ychcdu Vnd 
lingua all'altra (rJt porr ano ^ li tra.lu cono. 6t cjujto àisentim:n 
ti,0* concetti, per che in tutte le lingue ira: deftnu interamente tro" 
uare,{!TsaliéJtr Jipojjono^^ipineficonfifìe lafollatiadegli fcrtttii 
effendo trottate le parole per i fenttmenti non quejli per quelle*^ 
fa dibifògno che la faluez^ loro si confèrm/emprc schiettajncorrot 
ta,inmtjUhile,^ non punto alterata mai-conciojia che fè punto s*al 
terafp^si terrebbe à fcriner co/è proprie ^ ^ non d*altri)0' t^uel ch*t 
peggio, fi\€rr ebbe aincorrerne l \itio di falfario^com accennai di Jo^ 
pr a facendo dira^lt altri cjueliche nm dicono. Quanto alla locHtion 
pohUqt*^l conff/h j ^ neUeparoU,t!p* nella Jlrut tura y c5^ UgaturA 
defjiiperche le diuerfe lingue portan (eco in molte parti loro, diuerje 
propriet ascosi nelle jhutturejaltrtmenti legarlo i periodi,^ le pa^ 
Tùie l^na^che non fa C altra i coni ancora ne iftgmfìcati delle parole^ 
non hauendo tutte le lingue per le nhedeftme [ignificatiori parole ap-» 
pr opriate ; The feguccheper esprimere,^ mantener bene t fentimen 
rijjia sforzato alle volte il eradnttore à non con/eruar puntualmei^ 
te nella lingua jin cui tradisce ^quella medepma locutione,nè ^juanta 
al numeroso* alt or din delle parole , ne quanto alla legatura deffcs 
che nella lingua giace ^donde [i traduce, ^a bi fogna ben diligentems 
le auuerttre^C^ comfcer^quando la proprietà della lingua ne sforzi 
farlo o<!r quando a do non rechi forza alcuna .pofctache fi come la 
necef?ita non [oh fcufa thariar traducenJo, la locutione, ma ancor 
lo ricerca ; così per il contrario,nonfolo non efcujabile,ma eriprenfi 
hile il farlo, quando fi può fardi manco : effendo co fa corMenemle^ 
ch'ogni volta, che f'^^fip^ff^» p p^*'fi il traduttore, non filo da i 
^entimemi, ma ni dalle fleffe parole ^ m dalla Jleffa loro bruttura 



dttc^ra.^ercioche chi potcmlofdr Jimen$J*ifcìdTìnt della U 
emione , ò molttpltcandoj o "variando f ardevo altrimeìiti legandole, 
ijudntun^^ egli confèrui Ufentenna^el fintimento', nondimen più t» 
ito fittone)) parajrap ft potrà dire^ch'afacciajche pura tradut" 
itone. T)elpl;edunqiéetltrddi4ttoretant*oltre a punto aj^tcurarfì in 
tariar la locutione^quanto le varie proprietà delle lingue in nece^i-- 
tà l'adducono. Et ^uejlo induecaji può occorrerci 'uno e ^juado noi 
tio potiamo nella lingua yin cui traduciamo ytrouar parole y che à quel 
le della lingua jda cutfi traduce , ridondino nei [igni ficati^non /olà 
t^na advna^ma ne due^o piìi al lignificato d*vna:o ver quando no po 
tiamo nel tejjèr coordinar e legar le parlile infieme\trouar\n*ordi 
nej(^ Vnateflura taUychepoJJa ben mojlrare»^ fcoprtril fènttme 
to.nel qual cafo per non far la traduttione inutile, come farebbe yjc il 
sentimento non appariffe-y e forza, che qualche parolaio Vna,o piti di 
noiho viaggiugniamo , ch'aiutOj tìsr lumerechialttntclligemia del 
sentimento . Et queffo solamente quando , o dalle cofe , che pre» 
cedono y 0 da quelle y chejèguono yfi può terger per certo y che quel 
sia veì-amente ti fentimento dello Scrittore . quefio dico , perche 
quando di ciò fi poteffe Jlar'indubbió , non farebbe quella nifffrd 
aggiunta fènza pnicol deffer tenuta piìi toìlo Spcf none , che tra'" 
iut tiene» Islel detto cafo adunque y <^ non alt r menti fi deon 
conceder così fatte aggiunte: accioche fi pof in per agffunte 
conofcere y diflinguer dalle Jleffe parole delle scrittore yft deb" 
bon con qualche nota pgnare yO chiudere 'yCim a dir con quelle no 
tfycheglt Stampatortdomartdan rampim, 'Nelt altro cafo potpu$ 
accorrer la necejìità dtfar nella locutione qualche vanation tradu" 
rende. <s* rijj^etto alle parole,^ rispetto alì*ordtney(^ tefìura d*effe; 
quando quarto alla teflura,fe ben nelCe^prefton di qualche pntme 
to la proprietà della Itngua^ in cui fi traduce non comporta in quaU 
che periodo quel mede fimo ordine,^ quella medt fima ccmpoftione^ 
Xsr legatura y che nella lingua fitrucuay dondejitraducc'^compoYta 

ella 



fojjd,o con yntone.ocon rottnrd Jet pertoJt/étcendonc o d'uno fiu , i 
iUpiu \>no ; 0 contritsmutation digoundt), difétrt àptj, o\(rJi 
yerhiX^ modiinfimtiuutr figgjur,mi\ c con ditra judif VoglUM 
uratipne^^ c»tmbtarMhtodi/gHrajod*ùrdmé\ fh^^htp6fà dir,m 
uofgnìfcAtd non V/ Siiggwnga ; p vten ad aprite in vna ìifrgud quejl 
UJtefJìUgi t'mofentmcnro^cheneltdltraf contiene, Qudmopù 
^lU p4Yole^dll%rdam)eneildtttQdi fàfn^acdfiy 
^^IJ ^fg^f^^fo non kd nelf \nd, Cr nelidìtrd Iwgud \nd foìd paro- 
Uapproputd\puoncndmenohndd\fjelingueeJj)rmerlo,C;^ fgm 
fcarlojje non con \nd,dlnjenscn due^o cmpm pdrole. fir fntdlcafi^ 
'9 ton \napdrold e^pj^mercmò r^heìlo , cke troueìcmo fJ}>rejJo con più 
fdrolecopuldteinJtem(\tlche'nelrrddurì'edigrecoin nojh'O \>oìgdrt 
moltodt rado dccdjcd:i ycro per ti comrdrio ccnptù pdrclccùpuUu 
esimer emù f eSprefJo con "vna foU: ti che nella dettd trdduttionc S 
freco in \olgdre dffdi foueme occorre. do facendoft non decade di 
chifidercdljègnodel già dettù rdmpmo leparole.che pià duna fipon 
gonOyCr ft copulano in lungo ctanaipo/ciache non recando elle nuoi$i 
significati, ma fi andò m fwtgù et una,(y* pei- tlfgmjìcato dvndyvon 
itpoIJon domandar agginnt e, 0 di prcp}to fuo recate dal tradt^tt ore, 
coniageuolmtntepùtrei dt ciò addurre;^ fonndr*^j[lempi^//com*dn 
cordi tuttigl^dlìnca/ÌJp/opradéhi; uonoHteineì^td\fctrditrop 
pofuor dei co firn dclt£ptple,et di trapajjar dentro à ejtéei dei Trae 
tatt,Crdetlil?riJ}efL ll^ualrtSpettu mtrtttenpanmente daltafre" 
gndtiond^leriprecttri.ì^ regole appartètienti al mòdà derrr'adur^ 
re\Cr fa.cljio mi riferii à farlo forfè con gualche occ afone in aual^ 
ch'altro luogo, Horfcr tornar k propofno, hauendoio, con offeruar 
pìu^ch'ìohofotutoh giÀdettedtiopra.f:^ altre fomtgltantt regole, 
dato termine alla traduttione di cfueFìa foetica d'^rtfìotelefico* 
me poco prima haueua dato fine al Gmentod*cf[a,com*à molti miei 
amia i notOjchan Veduto il tutte ; era io m animo dimandar fuor a 

^ itj nelle ' 



eperaimnpoteud cil hduér ejfetto per ^uatro^i ciryjHt rnefr, e part*^ 
Vi? benfatto ad^lcHniset io fon conuenuro finalmente nel parer loro^ 
0h<W.^^innMnoprmmme,UfgUtr4^^^ f(p4r^4 M 
\QìYnmrHo,comeqtMftd)nba^ o ^erànrmntiatrice delcom^f 
'wiietOj chàda figmrlè doppp J*tntert^ì<^tn€e tn tanto delU^ofira 
'^^pett4tion€3fin ch'egli fi \koi yenga algi^ desto tempo fe qt^khe inr 
for turno non gli Vienfqpra j comt ^^ermto per dne anni, continui alU 
mia^f^rajrafedelterz^ Itl/ro della Tietonca d'^riflocele'Jaqiéol 
fanmenfejiontarderamQtto,com*i0jj^frOjà€omparirminn4nu^ . 
^< '^ellamkhor4,^ cl?e S.fiteUifj^hjo ^hopreg^fo altre Volt e^ ^per 
yljuello j eh* alf orecchie m f y^nuto , non indarno ^ yi preghi ancoKé 
-Quella )>olfa;cioè<J?einfiufidomich'ig)>ifojCor^Jc^^ 
'ganttajoambitionemme^ dalla ^uale^qiéanfo io fid stato fimprt 
lontana, U formajl modello deUapajfata wan^a, ne puof^r fe^ 
dc\ma più toBo ^^na suifierat a prontezza d^animoj ch*io tengo di far 
i^nefitioaltruiiO almendi^H,lerlofare. Sipp-chetra \>oinonconmé^ 
li^oio mdiperfinaj €he maligna fìdj^onfidoj che )foitn ricom^ 
\ fenfd di ^uejl4 mia affettuofa \>olonta j mi difendere^ 
tt fentpre da.clÀ fol fi diletti di Uafmare^,,e!s* 
c <i malignar^ . . l^a pafiro Signori Vi 

\ doni continuamente ogni 

fe^citL . . ^ 

^^y>iQipmllQ diMorft'aUanOjildi ii.J Ottobre} 1 ^ 7^ tv > 
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DEL LIBRO DELLA POETICA 

d'Ariftotele; 

T'RJ.'DOTTO m Ll^CV^ VOLCUlE, 

DA M. ALESSANDRO PICCÓiOMlNL 



Ld^articelUprimiU, 

AVN^ ^ ^ A Pocfìa, così d'cflà, come delie /pcdc ruc;qual naturt,^ 
|Mnj § & ^orza habbiaciarchedunadi loro; in che maniera f^àccit 
C> U^^B ^ bifogno d'intelTcrc , & compor le fauolc , acciò che nel luo 
(5? M ncSJj (5 bcn'eflere fi tr uo^i la pocfia : & oltra di quefto di quan te , &C 
è? ^SF^T. ^ ^ parnclla fi cóponga ; & di quell'ai tre cole parimen te, 
qualunque à quella mcdcfimaordinata arce, & dottrina ap- 
partengono, &: ftanno intornoi fiamo per trattare: cominciando lécódo l'or- 
fiio^d^ natura primieramente dalle co/è, che vanno prima, 

LaTarticelU. 2. 

L'Epopcia ccrtamcnrc , & la pocfia della Tragedia ; la Commedia ancowij 
& la pocfia d«iDithirambij &c perla maggior parte parimente le arti, che di 
iliuti,& di ccchara li Icruono ndl' vfb lorojtutic communcmcnse fi truouan'ef 
icr'imitatione. 

LdfdrtìcelU.'^. 

Ma in tre Cofc fra di loro difFcrifcono .pcrciochcò con co/c incornatura di 
ucrfc finno rimiutione ; ò co/èimitano diuerfè fi-a diloro ; ò vero rimiutione 
diucr/ànKHte fanno, & npn in vno (Icflb modo. 

LdTarricella.^. 

Impcròchc fi come alcuni fono, che con colori, & co figure imitan molte 
cole, cercando quato piupo/Ton di rapprc/entarlc; & di qiidK alcuni lo fanno 
per arte, & altri per confuetudinc ; &ajtriroQpoi, che molte cofcimiun con 
fuono, & /Crepito della voce: così parimente nelle pur'hora nominateartiadv 
uicne , che tutte fanno la lor imicationc col ritmo , con la locutione > & con la 
melodia : 6c con quelle cole, ò Icparatamcntc, ò mcrcolaumenic prefc . com'4 
<lirc, che folo della melo dia, «Se del ritmofiferuono quella, che coi flauti, àc 
quella , che cóla cctharaefer citano Iv/b loro; flcCalcuncaUrcarti fi truoua- 
no , ch'vnacosìfatu forza tcngiiii^^i Ci ccnVè quella delle fdlolc, over ram- 
pogne. 

B U 



a: Uf4rn^nY^ "ILI j-'- 

Col ritmo ftcfTo poi disgiunto dJla mcIo((fa hnltan'alaini di coloro, clic 
(bn'ìnfh utti ncH'artc del falcare . cóciofia cofa.chc qucfli tali col mczo di ritmi 
«cctjmpagnati da figurati mouimcnti, cerchino d'imitarci coftumi, ghafìcfti> 
& le axtiooi de i Hiionlin i. 

Ma V Epopcia della locutionc fblamcnic fi fèruc ò fcloltt da mifùre di vcrfi, 
òcongiuncacon taimifurc,clì cllafifia. Etdiqiieftc, òellacongiugnc,& mc- 
fcola più forti infiemejò ver dVna fola certa forte 5*.»pp3gi ncU'vfo fuo, per 
«quelj che fi vede fart fioca i tempi d'oggi. 

LaTarticclla.j. 

Pofcia ch*altra parola non habbiamo, Con la qualt Communcmentc k ridi- 
Cololc imita lioni di S^fronc, & di Senarcho , & li ragiona mcn ti di Socrate , & 
s'alcun (ìa, checó vcrfi trimetri, ó con clegi,ò con altra cofi £itca forte di verif« 
faccia l'imitatione; potiamo norainai(^v. .... 

Ld7étrtJcelU.2. 

Quantunque in ucro comunemente gli huomini congiungnendoil verbo' 
mt^ì > [pcin , cioè fare] con la qualità del metro , Òc del vcrfo , foglian chia- 
mar'alcuni Elegiopei , Se altri Epopd ; nominandogli , non poeti per cagion 
dcU'imitatione, ma generalmente fccondo'l metro, & verfo , di cui lì feruono. 
conciofia che (e qualche cofa all'arte della Medicina,© della Mufica apparte- 
nente, con mifura di ver fi tratuno; nella guifa, c'hauiam detto , nominar fi fo- 
gliano. 

LdfarticelU • 

Onde non cTTendo al cuna cofàcommunei Homcro,&: à Empedocle, nel- 
la qual conuenghino, fe non la qualità del metro , & del verfo ; di qui r che ra- 
gioneuolmente Tvn di loro, poeta fi dee chiamare, & l'altro trattato re dicoiè 
jiaturaIi,piùto{lo che poeta. Medcfimamen te ancora, quantunquealcuno 
mefcolafle inficme tutte le forti di mifure di verfi , fi come fece Cheremonc nel 
fuo Hippocentauro, ch'eia vn mcic:olamcnto,o ver rappezzamento ( per dir 
così ) di mi/ure di tutti i verfi; & non factffc imitao'onc; chi tal cofa fa ctflc,non 
potrebbe eflèr chiamato con ragion poeu. £t di quello bafli d' haucr ditcrmi- 
^aco nel modo dato. 

lafarticclla. IO. 

il Alcune 
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II 

Alane finalmente delle dette art? fon poi , le quiti di tutte le già dette cofc, 
voglio dire del ritmo, della mslodia5& del mctricoparhr fi fcruonoi come ùn 
no hpoefia dei Ditlurambi, & quella, che canta, & contien le Leggh & di piti 
la Tragedia, Scia Coinni:dia. benché in qU:fto iun tali facultà era di loro dif^ 
fcrcntijchel'vnecongiuntamente, &lcalcrercparatamente pongono in opra 
tutte le dette colè. Qjcfte dunque [ che fi fon dette] affermo io di'ti quelle co 
ic^per cui dififjriTv^no le giVnominiCc ard, in far con dfe rimitationc. 

La^drricelU. ir. 

H perche coloro,chc imitano .imitan pcr(bnc,chc qualdiccofa ftcci jnòj 
ic queftc ui perfonc, ò buone, ò ree fà di mefticri,che fiano: concioiìi c ^fà che 
à quefte due fole ( fi può dir ) qualità del buono, & del reo . ogni cortame dcl- 
rhuomo f'gua, & fi rifiirifca; come che per la virtù, & perii vitio , gli huomini 
ivei lor Coflumi difTcrifcan tutti: e ncoeflàrio perquefto che o di pcr(bne miglio 
ri, òdi peggiori, di quali comunemente noi fiarao; ò di cofi fitte fi fàccia l'imi- 
tatione ; fi come Vlan di fare li Pittori ancora . pofciache Polignoto più belle le 
perfone di quello,ch' ordinariamente fono; & Paufoncpiù t>rutte,&: Dxoniiìo 
(i(niliadc(rc,(bleuanodepingendorapprcicntare. 

LaTamcelU, ii. 

Et cofi è manifefto, ch'in ciafcheduna ancor di quel le arti d'imitare di fó- 
pra addotte, firitruouanocosì fatte diifcrétie, in efièr tali arti in quedofradi 
lordiuerfe, chccoiènel modo, che pur bora fi èdetto,tmitano,& rapprefcn- 
no. pofcia che nell'arte del falcare, & in quelladei flauti, & in quella pariraeatc 
della cccharajpofTon cofi fatte diuerficàritrouarfì. ^ 

La7articelU, 15. 

El medcfimo intorno al parlare, & allo ftc/To ver fo, da per fcfolittriamen- 
tcprcfi,adiuienc.comefi vede che Homcro migliori le perfone nella fua imi- 
ta tion rapprefcnta [ che veramente non fiano ] ; Cleofbne quali le fono; & 
Hcgemone Thafio, quello, che primo compole le Parodici & Nicocharo,che 
fcriflcla Dcliadc, peggiori le imitano, & rapprcfentano. 

LaTarticelU. 14. 

Con la mcdefima parimente differcntia nella poefìa dei Dithirambi, & in 
quel la, che contien le Leggi, potrebbe iinitar chi fi voglia; com? imitantlo i 
Perfi, e'iCidopi, han fatto Timoiheo, & FilofTcne. Etquefla ftcfladiftcrcntia 
ancora, fa diue ria la Tragedia dalla Commedia rconciofìacofa che queffas'ap 
paghi d'imitare, & rtpprcfcn tare le perfone peggiori di quello , che coniunt- 
mcntc fon' bora: de quella per d contrario mighorileiniiu, & rapprefciua. 

B ij La 



WP^trr'uelU X ^. ' 

Oltra le due gi^ dette diflcrcntic, refta di'più li terza j^Jh^èqucfla', chf cionfi^ 
ftc nel modo» fecondo*! quilc s'habbia di ciafcuna delle dette cofc, da fare l'imi 
tttione . pofcia che con gli ftefsi mczi , le ftcffc parimente co/c , in vari; nondi« 
menomodiimiiarfipoffonotcom'àdircjn vnmodo pervia di narrarìone^ 
& di raccontamento. & quefto,ò poncnd o fe ftcflb alJe volte il poeta in perib- 
na d'altri, con diuentar'in vn ceno modo la cofa imitata, come fà Homero; ò 
vcrconfcriiandolcmpre la propria perfona non mutata mai. Nell'altro modo 
poi, introducendo pcrfbne à traturc, & negotiarc , come fde (kflc peribne» 
chefon^imitate fuisino. 

In qucftc tre diffe? ctie adùquc fi diftingucCrom hauIam detto da princìpio) 
rimitatione. &queftefono,lccofc,conlcquaii fifal iraitaiionc, & quelle^ 
cheVimitano , & il modo diirimitarle. Perla qual co/à per Tvna di dette dif^ 
/crendcvno^lTo imita cor con Homero vicn'adeflcrSolbckrimitSdorvno, 
& l'ai ero perfonc graui, & virtuofc : à per vn'altra yno ftcllb con Ariftofànc; 
pofda ohe ambiduc nelle lor'imitationi, perfoneoperanti, &c. pofte in faccédc, 
introducono, da che voglitm'alcuni, che cotaliimitationi dr^mmati fi doman 
dmó; [ nome, ch'imporra operationc , A: negotiamcnto ] ; poi chcquiuiper- 
foncin atto porte d'òpcratione fi rapprcfcntano. 

Etper quefta cagione i Doriefi attribuilcono à (e, 5c à lor'inuetionela TVè 
gcdia, & U Commedia: dei qualii Megarefi fi appropriano la Cóm-dia ; così 
quelli» che qui fi truouano; allegando, ch'alIhor'apprefTo d'cfsi nata»& troua- 
ta Tuflc , quando con popolar gouerno fi reggeua lo ftato della lor Rcpublica; 
com'aneorquelli, che di Sicilia fono; alltgado, che quindi hcbbeorigine Epi- 
charmo il poeta, iJ quale fu molto prima, che Conidc,& che Magnete. Et al- 
cimi di quelli poi , c habitano il Peloponncflb , s'atrribuifcono la tragedia an- 
cora, prendendo perinditio li nomi ftefsi. perciòchc dicono, ch'apprcfTo di 
Joroi borghi, & le ville fi domandanComii doueclun Aihene fi fhiaman 
Demi: quafi che fecondo'Igiuditio loro li Comn^cdianti , non dal verbo co- 
ma^in [ ch'importa lafciuamctcandarfollazzandofi 3 fian detti; ma più tofto 
dal difcorrcre, te vagar, che fàceuano per li comi [ docper le ville] vfdti delli 
Città, come che vilipcfi,&difpre22ati in quella. Et oltra di quertoafTcgnano 
per ragione ancora l'importare apprcflb di loro il verbo c^f «r fare ò ver opera 
re: doue ch'apprcfTo degli Atheniefi,farcò ver operare importa il verbo *Jtfo[* 
Tf«r . Delle diflfcrcntie adùque, fecondo le quali diucgon diucrlc le imitanoni, 
: ^ " quante 



quante le fiano", & quali, può cffcr i baftanza^ quanto fin qui fi è detto ; & di- 
lèrminaco. 

LaTarticelU. i8. 

Hor due,parc,chc fiano con effetto le caufè , c'habblan da pnmt dato erigi 
nc,8c nafciw alla poefia,& ammenduc naturali. 1* vna rcfTer a gli hiiomin i dal- 
la prima lor fanciullezza, colà naturalifsimarimiwrc; comcch'inqucftol'ian 
differenti da gli altri animali, che fopra tutti atiifsimo ad imitare c rhuomo ; & 
kftcflc prime notiticacquifta,& fi procaccia col mezo dcirimiiauonc . L'al- 
tra [ cagion ] è poi,rcnrcr parimente naturale all'huomo il fcntir piacerci dilci 
todeirimiutione. 

LafétrticelU 19. 

Etdiqucftooipuòfir'indirio quello, chcncllofteflbfàttoaccafcar vcggia- 
no. pcrciòchc di quelle fteflc cofe, le quali noi con molcftia, & con abomina- 
tion guardiamo; le figure nondimeno, & le immagini efàctamenie, & icmt» 
gliantifsimamente fatte, grandementegodiamo,&fiamovaghidi riguardare: 
com'à dire figure, & ritratti d'abomineuoli,&: molcfti animali, & di cadaucrù 
Et la ragione di quefto fi dee ftimar che fìa, cheracquiftarnotitia, c'imparar di 
nuouojècofagiocondifsima, nonfoloaiFilofòfi,ma parimente a gli altri; 
quantùnque inuero glialcrinon habbian di ciò tanca parte. PerqucAo adùque 
(cnion piacere di riguardarci ritratti, &: Icimmagini delle co/è, perchein così 
ft ttoriguardamento accade loro d' acquiftar notitia, & di conofcer quafi per 
fillogifmo, che cofe quelle tai colè fiano; com'à dir, che quefti fia colui . impe- 
rò che (e aecadcrà, che quelle co tai cole non fiano ftatc vedute , ò conofciutc 
prim a, non cagioneranno le immagini d'clfc per caufadell'imittiione diletta- 
tion 'alcuna; mi folohoigioneràforfèla qualità dcH'artifìdo , ò la vaghez^sa 
dei colori, ò altr.1 (omigliantecaufa. 

LaTarticelU. 20. 

Eflcndo adunque cofa naturale à noi l'imitare, & parimente ancora II con- 
cento, C ò vogliam dirla mclodin ] , & ancor'il ritmo; pofcia che quanto a! me 
tro, & alla mi(ura del verfo, già è cofa manifefta, che fia parte, ò vero fpeiicdd 
ritmo: dcbbiam credere, che dal principio coloro, che più atti, & più inclinati 
fùflcr da natura à così fatte cofe, à poco , à poco auanzando , & facendo pro- 
grcifo in quefto; finalmente lapocfia,quafiairimprouifta làcendo vcrfiincfFa, 
tòrmaflcro & gcneraflcro. 

La7 mie ella, 11. 

Ma in dueparu, C ^ quafi à due diucrfc ftrade ] fu djui/a, & guidata poi , fe^ 

B ili condo 



condo la propria natura, 8c cbftumc di colorò, che la mancggiauano. condà^ 

fuflc cofa che quei, che d'animo più graue, Se più bello fi ritrouaflcro , le actio- 
ni parimcnie graui, & belle, & alla lor natura finalmente fimili, fi ponefferoad 
imitare, doue che li più abbietti , Se bafsi d'animo, le vili , &: le indegne attioni 
imitando , inuetiiuc in biafmo d'altri componcuano : fi come quegli altri per il 
contrario con hinni, & con lodi, gli altrui fatti cclcbrauano. 

Ld "ParticelU. 22. 

Di quelli adunq; , che fon'innanzi ad Homcro flati, nefluno habbiamo, di 
cui così fatti poemi aflegnar pofsiamo: quantunque verifimilmcntc fi pofTa cr« 
dcre,che molti ne fiano Ihti. Ma fe da Homero vogliamo il principio prende- 
re, non ne mincheranno:cora'àdiril Margitc dello fteflo Homero , & altri 
poemi così fatti. nciqualiUmifura,c 1 vcrfo , che poi fu domandato iambico, 
come che molto lor quadraflc, fu introdotto: la onde il nome di Iambico ha 
egli oggiacquiftato; come clic in così fitta mifura di vcrfo folcfléro l'yno l'alt 
tro cambieuolmentcmorderfi, & villaneggiarfirC importando il verbo * iara- 
bizin, villancggiamcnto J . Htcosìauuennc, che di quelli imitatori antichi, al- 
tri compofitori di vcrfi hcroici, altri di iambici, diuenurono. 

LdfdrticelU. ly 

Etficcme nelle cofcgraui,grandemente,&ercclIcntemcn^e poeta fu Ho^ 
mero ;pofcia ohe foloj&fopraglialtriècgli; non tanto pcrclic ottimamente 
fcriffe; quato perche ci fccelcimitationi fuc drammatiche [ & à rapprcfentatiua 
cfprefsion fimili, &accommodate 3 così parimente fu il primo, che la figura, 
& la forma della Commedia faceflc apparire; ciò non con foglietti , & maniere 
di villaneggiare, & vituperare, ma più toftod efcitarrifo,in apparcntia rappre- 
fcntatiuaTimitation facendo, conciofucofa chcil fuo Margitc , in tal propor-i 
tion fia, che quella ragion'habbia alle commedie,chc riliadc,& l' Odiflca ten- 
gono alle tragedie. 

Ld7articella. 24. 

La onde dando mano gli Scrittori più all' vna,ch'airaltra delle pi dette ma 
nicrc di poemi, fecódo che dalla propria lor natura inclinati,& applicati fi fcn- 
tiuano; gli vni in luogo di lambì, compofitori di commedie; & gl i altn in luo-^ 
go di verfi heroici, compofitori di tragedie diucntarono: parcdo così fatte for 
medi poemi di maggior grandezza, Se di maggior 'legnità,che quelle, che fi (c 
guiuan prima. H ora il difcorrerc & Tinuefligarc , k la trng' dia nelle fue for-» 
me, & qualità fi ritruoui già in tale (laro, ch'ai fuo ben cfler baftar le po(Taiò 
ver (è per ancora non vi fitruoui>& qucflo, non foloconfideraro giuilica- 
to per (e fl;nro,in natura fua^ma in rilpetto ancora del Thcatro, L Se degli Spet* 
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ótori] . è Co/a d'altra confidcrationc, & diTcursjonc,che ì (jucAo lucgo alprc 
fcnicappartcnga, 

• Nata dunque da vn principio quaficafualcj&rfproucduto.cfrendo, &:e(Iai 
& la commcdia i quella dai compofitori dei djthirambi, & qiiefta da i compo- 
fitoridi lafciulpoemi, chiamati Fallici; li quali ancor fìn'oggi duranoin alcu- 
ne Città per confuetudinc, ^ quafì per legge approuari: così nate , fon'andatc 
copigliarà poco àpoco forza,crcrccdo,iccódo che fin'horamanifcfto fi lédc. 

Ldl^articclU.lé. 

Et quanto alla Tragedia,doppo hauer'ella varie mutationi,& diuerfé fatto; 
finalmente pare^c'habbia fermato fhtojcon hauer cófcguito la propria forma, 
& natura fua. Et Efchilo fu quello,cheA in efla il primo numcrofità d'hiftrio 
ne rccaflc. riducendogli d'vno à due; & il pcfo del Choro allcggerifTe , A: ren- 
dere minore, & in eflfa induccflc vna parte di parlare, che come primario fLfTe. 
Sofocle poi fìn'à tre gli hiArioni accrebbe, & l'ornamento dell'apparato deJlt 
foenaaddu/Ic. 

La^drticclU. 27. 

La grandezza, 5: quantità d'effà tragedia poi, cflcndo ella venuta da brcui 
ftuole, & da locutioni ridicolofe; come che da Sadricheattipni trafmutata , Ce 
tolu fulTc molto tardi^ finalmente venne \ quella quantità, che le conucniua, 

LaTdrticelU. 28. 

Jl verfo ancora, nella fua mifura,di tetrametro in c/Tt diucnneiambioo. per- 
ciòchc da prima il tetrametro [ vcrfb, che in quattro m ifurc cótien'otto piedi ] 
vfauano:perefleralIhora quella fpetie di poefìa, in vn certo modo fatirica , òc 
tll'aricdcl (altare accommodaia Ma trouaro, & venuto poi quel modo di ca- 
bicuol ragionare de gli hiftrioni ; la natura ftc/fa ritrouòpariracte vn metro,& 
mifuramcto di vcrfi,proprio,& cóformc à quello: cflcndo fra tutte le così fatte 
mifure, quella del iambo grandemente atta à cotal locutJone,& modo di ragie 
nare. di che chiaro inditio d può effer* il vedere, che nel noftro parlare familiar 
fra di noi, molti veHì i.imbici, non ci accorgendo, ci vengon fatti : doue che de 
g]iheframetri,moltodiradociaccj(cadiproferirc; & proferendone puv'ailc 
volte alcuni, veniamo à trapafTar verfo vna certa grade2za,Ia domcftica forma, 
& fiiono del parlar noftro. ApprclTo di quefto fu recato alla tragedia maggior 
numero d'Epifodi, 5: l'altre Cf>fc, fecondo chcper ciafcheduna d'elle ornata, 
^ripolitane vien detta. Di queftecofe adunque tanto bafti d'hauer fin qui 
dette rpofciachc troppo ferie faiicofa imprcfa farebbe, fc panicolarmcntc in 
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parhncn(cndleu-ag€die,&negHcpk}pàmi,facc^^^ **' 

Quanto alle Jor parti poi, alcune in eflb fon Jc mcdcHme, & sicunc fon pr©J 
prie folamen te del la tragedia. Per Ja qiial cola qualunque f.ipr à conofcei e quel- 
lo,che nelle tragedie fia di buono, ò di rcoi fnprà parimcieegli ftcfTo conofccrc 
li mcdclimo nei ver fi dclirpopeia. però che quclJccofe , ch'in efl'a fono lì ri- 
truouanome JcIimamentencUa tragedia: ma non gi^ Kuttc qucUc, chcfon'ùi 
quella, trouar TipofTon nell'JIpopcia. 

LapétnicelU. 5 j. 

Ma di quelli Epica pocfia, ch'imita con verfi hcfTametri, A- panmentt della 
Commcdu, dipoi i ilor luoghi tratteremo; & al prefentc intorno alh traae- 
dia vogl«o,cberagioniimo; con ailègnar primieramente la difì^nitione, & Ia 

diterminauoncdcU ca^:ntiarua3traIicndok, raccogliendola dulie cofe.chc 
nlondetcc. » . » 

> 

gnmci; la qual habbia perfetto compimento, & grandezza ancori; Se f.a fatta 
con vnparIareaddoIato;con vfar'dlanellefue parti feparatamente le forme, 
& ghaiuudi ta^ addolcimento ; à fineche non per modo di raccontamento 
ma col mezo della comp.fs.one, del umore , fi purghino gli ammi dacof, 
MttelorpaIsioni,&periurbationi. r o t, • 

Ld?arrìcell4. j ^. 

s Et per parlare addolcirò intendo io quello, c'habbia come fuoi addolcì^ 
menti il ntmo, la melodia , & la mifura del vcrfo . & per vfar reparaiamentC 
quelle forme, mtendo, ch'ella in alcuna delle par^i Oic cfeguifca l'opera con la 
(bla mctnca fua locutionc; & in altra Io faccia poi con l'aiuto dcUamclodia. 

La "Particella, j 

^nen e, f,a 1 Ornamento dell'apparato; & quindi duealtreparti fianola melo- 

d^nfiit '^""T;^'™' v^''"'"'^"''^ '"''"'^"^ l'imitatione. Etperlocu. 
«onc intendo 10 b fteiTa m.furata compofition de i verfi^ & per meIodia,qucW 

to^ogmcui forza chiaramente fi moftra altrui maniftfta, ' 

La fartudU. j 
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Ecpercheh tragedia ci'mitattlon d'attlone» 8c Tattlon n<rcrca,cV alcuni (iim 
no, cKe la facciano, li quali neccffariamcntc è forzajchcfuno qualificati fecon- 
do qualche coHumc, & qualche (cnten eia, C^cfentimcnto d'animo] pofcù 
chepercagion di queftedueco(c,fogliamo qualificate ftimarIeatiioni;nefeguc 
da tutto qiicflo, che due caule iìano dclleatcioni , la lèntcntia , e 1 coi^ume ; Òc 
che fecondo qucftc caule come da cflc mofsi , operin tutti , ò non operino tutto 
quel, che fanno, ò non fanno. v-i 

LdTarticclU. j8. 

La ftuola poi [ ò vogliam dir'il cafo , & rauuenimcnto ] non è altro , che U 
ftcfraimitationdciraitione, chcs'hà da trattare; intendendo io per la fauola, 
di cui horparliamo, I* intefsimento, [ ò ver connettimcnto , & componimen- 
to 3 delle cofc. &: per coftumi intendo io quegli, fecondo i quali di tale , òdi tal 
qualità denominiamo coloro, che operano . Malafèntentia in quelle cole (ì co 
nofce, & confiflepoi, nelle quaJi da chi parla, fi palefa qualche cofà} ò fi efpri-^ 
mcin fomma, & fi profènfceil concetto, z\ parer dell' animo. 

E' adunqiCofanecelTaria, che feifiano le parti d'ogni tragedia , fecondo It 
quali ella in vn certo modo qualiiìcau diuenir pofla. & quc flefono, la fauola, 
i eoflumi, la loouaone, la fententia , l'apparato per la vifta , & la melodia . per- 
ciò chcdueparti fon di quellecofè, con lequali fi fa l'imitatione; & vna è di 
quelle, ch'appartengono ài modi, coi quali fi fa ; & tre finalmente riguardano 
le cofc, ch'imitate fono: altreparti , oltra le dette , in cfia non fi ritruouano. 
Dell* vfo adunque di qucfle parti, & forme ( per dir così ) no pochi di coloro^ 
che tragedie fànno,fcruir fi fóglionorpofcia che l'apparato per lavifta lutto'l 
reflovien parimente à portar feco; oiocilcoftume, lafàuola,lalocutione,U 
melodia, & la fententia. 

• 

Hor di tutte qucfle parti, importantifsima fi dee ftimar che fia l'in tcfsimen- 
to, e' 1 connettimcnto delle cole; efièndo la tragedia imitatione, non propria- 
mente de gli huominiflefsi, ma delltlor'attioni, ^ dcllavita loro della lor 
felicità, &infdiciù.pofcia che la felicità dell huomo nell'atiion connile,ac 
«ttione e il fin fuo, & non qualitade alcuna. Onde i coftumi fon quelli , che di 
tale, ò di ul qualità fan denominare gli huomini ; &: l'attionec quella, chegli 
fa denominar felici, ò il contrario miferi. Non operano, ne Itinno adunque 
le lor a ctioni gli huomini à fin d'imitare , Si di difcoprir'i coftumi ; m j per ca-^ 
gion delle ftcfleatiioni,i coftumi cercan di confcguirc. La onde il connetti- 
mcnto, &: componimento ddlccofc^cioèUflcfsaiàuolajvicn'ad cfser'il fine 

... ^^^^^ 



della tragedia j & H fine fcnza dubbio èprincij^Jirsimo di lui te l'altre cofc. Ol- 
tra di quclto fcnz'imi wtion dcll attione non può haucr 1 uogo la tragedia.-douc 
chcfcnz'dprcfsion dicoftiimi (cncpofTon fare: Si già di molti moderni poeti (i 
v^Sontragcdiepriucdicoftumci& molti in fomraa W truouano poeti tali, fi 
come fra i pittori parimente Zeufc da Polignoio in q uefto medcfimo diffcnfcc; 
cflcndo Poligaofo buono crpitirordicoaumi nelle Tue pitture :douc che quel 
le di Zcufe nelfuna apparcn eia di coftumc dimollran fuora. 

Ld TarticelU. 4 1 . 

Apprenfo di que/lo s*alcun poncflc infic me l' vno doppo l'alti-o diuerfi par- 
lari coftumiti [ ò ver'cfprtfsiui di coftumi ] & diucriè locuiioni , & vari; lenu- 
menti d'animo, ò ver fententic beniisimo formate; farebbe ei ben foric quello 
effetto, che s'appartieneall'vfKtiodelIa tragedia, ma molto più lo farà quella 

tragedia, ch'imperfette, Armalformatecontenendo le dettepartijharànondi- 
mcn U fauola, & la compofitione, & con nettimcnto delle cole, 

Ld^articelU, 42. 

A' quefto s'agglugnc, che quelle cole, che fon prindpalmen te importanti \ 
far^,chc la tragedia tiri ì le gli animi altrui, eh: fono le pcripctic £ ò vogliam dire 
impr ouifte, & inafpettatc muadoni di fortuna J & li riconolcimenu; ve'^gia-t 
mo eller della fteOa fauola. Cidi quefto medcfimo e ancor fegno il vcdt re* che 
quegli, che fi mettono à far tragedie, piùócili , &piupotenti truouan le forze 

lorojncondurreàqualchcper/cttionelalGCutione,cicoftumi,chenelloftef^ 
fodiftcndimento, &conncttimentodcllccofcj ficomcfi vedcneiprimi poeti,* 
fipuò dir, tutti. ^ r . r» 

La'ParticelU. 4J. 

Il primo adunque luogo nella tragedia, come fondamcto,& anima di qucl^: 
la, tjen la fàuola,^^ il fecondo tengono icoftumi;cfrendo in quefto la cola fi- 
mile ali arte del depingcre. pofoia che s'alcun u ngcfTc ò muro , ò tauola di bel- 
lilsimi, & vaghifsimi colori, pofti quiui come chclparfi à cafo ; certamente no 
cosi diietcarebbe,comcfarebbe colui, che conpurclincc dilcgnalfeimmjgini, 
& hgurcm bianco. Etèlafauolaimiutiondcliattioni;&perclTer delle aitio- 
ni, vjcn'ad cilercon%ucn temente imitation di coloro, cheleopcrano. 

La7articelU. 44. 

Uterzoluogoconuiencallafententia.&queftaconfiftc in poter moftrarr; 
&dilcoprirccoipjrhrIecorc,chcfitrtiouancacrin onellacofa, dellaqualfi 
tratta, il che acc^fca di fare, cV nel parlar ciuile, [ Si common de gli huomini 3 ; 
& nel rctonco, C Ìl arurttiofo] ancora . pofcia chegli antichi , fecódo'l modo 
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oiuiIc,&' c5mun parlandocelo fàfi^no:douc che quegli tic! ttpo^d'oggllo ran- 
no retoricamente, C & artifitiofamcnte ] . Ma il coftutiìe nel parlar'è quello , il 
qual moftra fuora , & apparir fa il volere, & rdettion di chi parla . però cheaP 
cuni parlari fi truouano , li quali non hanno coftunìe , come ch'in cfsi non apJ 
paia,&non lì minifefti quello,cheòelegaa, ò fugga con la lu i volontà chi par 
la. Ma la fèncccia in quei parlari confifte, li quali alcuna cofàpruouano,& mo- 
ftran'eflcrc , ò non cflcrc , ò in qual fi voglia modo renutiano, & l'aflcrilcono. 

LétpdrticelU. 

- , H quarto luogo fra le dette parti vien'ad eflTer della Ioaitione , ch*ancor*cIU 
il parlar riguarda. Et chiamo io locutione, fi come di fopra già fi è de ito, quel la 
efprcfsionc, & quello aprimento, che fi là dei concetti dell'animo , col mczc» 
delle parole, il che, & nei parlari à mifura di verfo obligati^ & in quegli , che di 
ul mifura difdolti (bno, la mcdefima forza ricienc 

Quanto alle parti, che reflan poi, la quinta è la melodia , gradifsimo in uerò 
códimento (opra tutti gli altri, della tragedia . Ma Tapparato per la vifta poi,fì 
come fopra à tutte lealtreparti è attifsimoà tirare, & à inuaghir di fè gli animi; 
così ancora è meno artifitiofo,& maco proprio alla poetica arte, rócio fia cofa 
che la forJW della Tragedia, fenza lo sforzo della recitatione,& fcnza l'opera de 
gli hiftrioni,pofTà parimente hauer luogo, &fi pofTafarconofccrc. Oltrache 
masgior proprietà , &ruperìoritàfbpralafàbricadi ufapparato, tiene 1 art« 
^ fabricarefcenc> che quella non fa dei poeti. 

LdTart'tcelU. 47. 

Hor'hauendo noi di terminato ledette cofè fin qui , farà bene , che fcguendó 
hora, diciamo in qual maniera , & di che qualità faccia di mefheri , che fia I-in- 
tcfsimentOjC 1 conncttimento dcllccolc [ cioè la ftcnà fàuola ] , effendo qucfta 
cofa ia principale, & la maggiore, & più importante, che ita nella tragedia. 
Moftrato dunque , &: pollo hauiam già di fopra efìer la tragedia imitation 
d' vn'aitionc, che fia perfètta, [ ò vogliam dir'intera 3 , ooè vn tutto, c'habhia 
qualclv: grandezza; potcndofitrouar qualche colà , che fìa intera, & mtta, & 
nondimeno non habbia, fi può dir, grandezza. Et perche il uitto è quello,ch€ 
contiene il piinclpio, ilmezo, àlcflremo; & il principio è quello, il quale 
quanto à fc non hà di neccfsità al tra cofa , che lo preceda , ma l^n doppo quel- 
lo, è atta ad e(Tcre, ò à prodorfi altra cofa; & l'eftremo perii contrario catto, ò 
ncceifariamente, ò per la maggior parte, ad edcr doppo altra cof^, altra nondì^ 
meno doppo di fe non n'hauendo alcuna ; tU. il mczo èqucl poi, che, & innan- 
^ à Ic; ^ doppo di {è> qualch' altra CoA ucnc , ik ricerca ; di qui è che ;à di bii'o- 



gno, che qii^li, clic compongono, ^ connetton le ftt olc; non da rual fi vo- 
glia cofa, che da fefìcffa venga ioi quali inna?*, prcndino il principio di cucile; 
ficincual fi vt)glbpartc,chcs'ofttrilca, pcinghinoà quelle il ecrroinc; main 
taicofcauucrtiichino, & vfino le dette di fopra diffinhioni, 5c regole. 

La Sartie ella. 48. 

A pprefTo di qucfto, perche vn'animale , & ciafchrduna qiial fi voglia ccì{^ì 
che comporta fiadi più parti , non (olo fti ben , c'hahbia poftc con buon'or* 
dine quelle parti ai luoghi loro ; ma ancora e habbia , non qua! fi voglia 
grandtzzaj confiftendo il bello in douuta grandezza , & ordin di parti ; & pèr 
qucftonebtlJo fi può dire vn'animale troppo piccolo, come che in guardarlo 
fi confonda in vn certo modo la vifta, per eflbr fetta in tempo qua fi i mpercetti- 
l5Ìle;neparimente fi può dir bello vn troppo grandc,come che di tutto infiemc 
nópofla la vifta farfi ; ma vicn quell'intero, & quel tutto à ftiggire, à pcrdcrfi 
dalla vifta di chi lo guarda; com'auuerrebbe s" vno animai fi guardafle, che fufic 
mille miglia grandej ne fcguc da tutto quefto, che fi come nei corpi , & fpetial- 
mcn te degli animali,fà di mefticri,chetal fi truoui la grandezza^che ben fi pol^ 
fa tutto infiemc l'animaic all'altrui vifta moftrare; così fa di bifògno ancora, 
<he le fauole, tal' habbian la lor lunghczjLa,chc comraodamcntc nella memoria 
porre, & ritener fi persino. 

, LdTarticelU. 49. 

Quanto poi alla quantità della Tua lunghezza, fé s'ha ri/pefto alla conteTa, & 
tiparrjgonc, che ne! rcdtar fi faccia, & al fcnfo ftcfro non ccofa dell'arte il di- 
terminarla, pofcia che cento tragedie haueflcr'in Scena da parragonarfiA da 
làrcontcfa, farebbe di bffogno,ch*allamifurad'horologio tal contefa fi rife- 
TÌfle, fi come s'intende tlTirfi già ferro per altri tempi . Ma fe fecondo la natura 
^ella cofa ftcfià fi confiderà il tcrmin di tal grandezza, diremo , che quanto farà 
ella maggiore, tanto farà più lodeuole fecondo la lunghezza ; pure che tata fia, 
-che tutta infiememenie fi poflà apprendere, & ritenere. Et in (omma in quanta 
lunghezza (egucndo, &c nafcendo fecondo ! vcrifirailc , o'I nccefl'ario , le cofc 
connellc l' vna doppo l'altra; accjfcherà di farfi mutatione,& trapafTamento da 
miseria à felicità, ò perii contrario da vno ftato fclicead vno infelice; potremo 
jdjrc, che bafteuoJmentcconuencuole fia il terra ine di tal grandezza, 

Ld^artìcélU. jo. 

Vna poi diremo efTcr la feuola, nópercfrcr'ella intorno ad vnaper/òna fola^ 
Come ftiman'alcuni ; pofcia che molte cole, anzi infinite fi veggon di diuerfo 
genere accafcar'ad vno, di buona parte dt Ile quali , non fi può cofa ben com- 
porrcin modo, che vera vnità ritaiga, [&vna fi poifa dire 3 . Etnei msdcfimo 
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mudò molte atcionicnrcrpofronodVnaftcfTa pcrfona, delle qnali non fi può 
ben connettere, & comporre viV; intera attione , che vna vcramcmc ftimar (ì 
pofTa. Per h qtial cola pare, ch'error cómcttino tutti quei popii , i quali la Thp 
Icide, & r Heraclidc, [ ò ver Herculide ] & altri così fatti poemi hanng fatto: 
come coloro, che fi penfano, cht per ciTcrHcrcoic vno , conuenga parimenti 
(Hmarfi vna la (àusla del poema. 

La'PmicelU.^x. ''^-^ 

Ma Homcro, fi Come in tutte l'altre cofc veramente efcellc, così qucfto pt- 
rimentc molto ben conobbe, ò ftiflc ciò in lui per arte, ò per natura, pcrciòchc 
nel far egli l'Odiflea, non diede ricetto in quel poema ì tutte quelle cofe,ch"ad 
Vliflcaccafcarono-,com'i dir la ferita, c hebbein Pama/fo, & lapazzia,ch*cgli 
finfe nella raflegna, che fi fece dell' efTercitc: delle quai cofc,nc fecondo il neccf- 
fariojnc fccondo'l vcnfimile fcguiua, che fatta rvna/ufreapprcffo poi fatta l'ai 
tra. ma quelle cofeaccolfc, ch'ai corpo d'vnaattione,laqual chiamiamo Odif- 
fca, feruificro: & il mcdefimo fece nciriliade. Fa dunque di meftieri, che fi co- 
me nelle altrcarti imitatrici, vna fola imitatione è parimente d'vna fola cofa; 
così medcfimamcnte la fauola , perche ella è imitation d'attionc , iìa imitaiion 
d'vna atuon fola, comcd* vn tutto intero: di maniera che le parti fuc fwn'in tal 
g lifaconncflcj&compofteinfieme, che trafpofta,ò tolta via, che n*accafchi 
c(fer*alcuna, diucrfo appaia quel tutto , & muuto da quel di prima : pofcia che 
quella cofa, la quale ò aggiunta, ò non aggiun» ad vn' altra , non fa , ch'in effa 
appaia mutadonci vera parte non fi può dir di quella. 

Può effcr' adunque per quello, che fi è detto, manifcflo, non efTcrvffitiojSc 
opra del poeta il dir lecofe, fecondo cheveramentefon'accadute^ma feconda 
che accaJoar doucrcbbcro. & dee dir' in fomma quelle , chcfon'in fe pofsibili, 
fccondo'l verilìmile, ò fccondo'l nccefiario . Imperò che fon tra di lor diuerfi 
rhiftoriografo,e'lpoeta;nonpcrcn*er'ilp3rlarloroòlegaiodaverfi,òfciolto, 

pofcia che gli fcriiti d'Herodoto fi potrcbber ridurre in vcrfi , & non di menq 
non punto manco farebber col vcrfo hiftoria , chcfenza'l vcrfo : mi in qucfto 
conlifte la diftercntialoro, che 1' vnadice,& pon le cofc, ch'auucnute fono ; & 
l'altro tali le dice, & leponc, quali doucrebbcr'cfTcr' accadute. Et per qucAo U 
pocfuccofapiùdegnadifilofofo,& che maggiore ftudio,& confideraiion 
ricerca, che non fa I hiftoria. concio fia cofà che la poefia dica le cofe più nel 
lor'vniuerfale; ^l'hiftoriapiùlccofcfingohrij&particolaririguardi. Etil 
dirpiùinvniucrlaleconfifte in dir tali lecofe, quali alle tali, & alle tai pcrfonc 
dcbban'accafcardi dir fi, ò di ftrfi fccódo l verifimilc, o'I nccefiario; il chcs'int- 
ge^na score ilpoc»d*aflèguire; & quinJipoilc applica àpcrfcnc Angolari , dc 
^ ^ ^ ■ ^ " " aflcgoa 



li 

iITcgfia Ior*i nomi. Mifé<^>(Sdetfè ne! lor particola re, Gran (pcreffcmpio) 
che cofa ad Alcibiade accadeHc di fare, ò di ToAcncre, 

Ld7articclla. ^j. 

Et fi rende qucfWi colà molto manifcfta nella Commedia . pero che come 
prima hanno i Comici fccondo'l vcrifimlicintefluto , & formato il calò , A: la 
fauola, pongon poi alleperfonc i nomi, fecondo che viene lor bpne:& non fan 
Come li poeti iambici,chc le vere particolari perfone toccano coi vcifi loro. Mi 
la tragedia i propri; nomi ririen di coloro , che veramente ftati al mondo fono, 
Etlacagiondiqueftoc, cheaccommodato ad eflcr creduto è quello , che può 
eflcre : & per qucfto lecofe non mai accadute , non crediamo facilmente , che 
pofsin'cflere. doucchc delle accadute c già cofamanifcfta, chefian pofsibili; 
pofcia ohe auucnute non farebbero, (è impofsibili ad cffer fuflcro. 

LaTarticelU. ^4. 

Quantunque in uero nelle tragedie ancora fi truoui, ch'in alcune vno,ò due 
foli 

nomi cflendoui di perfone note; tutti i^li altri nomi fianopoi finti dinuo— 
uo: & in alarne noto non ven'è veruno; fi come fi vede nella Tragedia d* Aga- 
thone intitolata il Fiore :eflendo in efla,& le cofc,& li nomi finu dal poeta, 
ne punto manco per quefto, di piacere, & di diletto reca, di maniera che non fi 
debbe con ditcrminata legge andar Tempre cercando d'appjgiiarfi ì già trite, 
& nei tempi l dietro maneggiate ftuole, intorno alle quali fiano già ftace trage- 
die fitte: effcndo in uerocofa ridicola la cura di cercar quefto; pofcia che quelle 
fcuole, che fi prendon note, à pochi note fono j & non di meno à tutti vniuer- 
falmcnte rccan piacere, & dilcttatione. 

Ld7articelU. 

Appar adunque dalledettecoferaanifeftoconuemVal poeta cflerpiù torto 
•onipofitore, & formator di fauole, che di verfi; come quello , ch'è poeta per 
rimitauonc , & leattionifon quelle le quali egli imita. Etquatunque accafchi, 
ch'egli prenda nel fuo poema cole veramenteauuenute ; non per quefto diuicn 
m :n poeti: pofcia che nulla impedi lcc,che delle cofe fatte non ne fian*alcune ta- 
li, quali verifimilmcntc fi debbin fare,3i: pofsibili funo à fàrfii della qual manie 
ra eilcndo, per confcgucnte del poeta fono. 

LaT^articellii. ^ C. 

Tra le (empiici fauole, &attion poi, pffsimefonorCpifodichc. & chiamò 
io epifodica fauola quella,nclla quale gli Epifodi, [& gliatgiugnimenti ] fuor 
del verifimiIe,&delneceflariolì truouano I vn doppo l'altro porti. Et così 
fewcfauolcdagli imperiti pocd.fonfatteperpropria colpa dell'ignorantia 

dcU'im- 



d-iirimpcnas^Ora. Maditbuònpoerì'a'Ccafcandi fàrfìpercagion foU degli hi, 
{trioni, però che alle lor.contefcallevolceprocurandoy&laùuolapercdu^jt . 
di quelle, olerà quel, che la può compcrur difendendo, vengono all'ai fpeilb 
à difborctTC, òc à corromper Tordin del confeguimcnto. 

LdTarticelU. ^7. 

Ut perche la tragedia c imitatione, non fblo d'actione , ma inficmcmentc di* 
cofè formidabili, &:comparsioncuoli ;d: così fatte cofc alJhor mafsimamcnx 
diuengon tali, quando l'vne dall'altre nafcono ; (& moltopiìiancora,felugr; 
dcH'cipcttauoneadiucngono ) , haucndo in quella gui/ì più del marauigliofo, 
& dcH'ammirado, die fc casualmente, per fortuna fuflero: pofcia che di quel 
[< (lene coic, che per fortuna accalcano, qucllegrandcmente marauigliofc ap- 
paiono, le quali danno apparenda d'elTer fatte Audiofaraente; come , per eflèm 
pio, auuenne nella ftatua di Mitio irv Argo , quando cadendo à terra, veci fc,' 
mentre ch'egli la guardaua, colui ch'ammazzato hauea JVlitiojnei quali così fàt 
ticali,par€chcIec(ifcnon àcaloaccafcliinojneftg'iencccflàriamcntcda taito 
quc{lo> clic qucllefauole fàran più belleje quali faiaono nella dctu guiia fatte. 

LaParticct/ci. ^8. 

Hortralefàuf uncfcnericruouan {empiici, fò ver difteft, 3 & alcune, 
piegate , £ ò ver'inuiliippate] . concio ila coià cheleatcioni ancora , delle qiuli» 
ibnlefauoleimitationi,firitruouinoparimenceditai nunicre. DiOcfà, over 
fempl ice chiamo io la fauola, quando eHendo ella , fecondo che fi è ditermina* 
to, coniin uara , & vQa ; vicn'in efià^ fài fi mutatioo di fortuna , fenza che vi fiXt 
la pcripctia , o'I riconofcimento . Piegata poi chiamo quella , da cui col mczof, 
del ri<onofcimento,5(: della peripciia» ò ddl' vna , & dell'altro infieme , nafcc, 
& fcguc la detta mutadonc. Et tutro quefk) 6 di bifogno, che dcriui,& che na- 
fca dallo fteffo intcrsimcnto , & connettiraento delIccofc,in guifa chcda quel- 
le cofe, che fon fartc innanzi, paia, che òncccfìariamenic, ò verifimilmentc 
accalchi, che vcnghino, Si fi faccianqucfte.pofciachegrandifrcrentiafitrU(> 
ua ua'l fcguirCjò ver nafcer qucAa cola da quella, ò doppo quella. 

LaTanicelU. c^. 

La Peripetia intendalo cflcrVna mutadon di fortuna,chc fitta nel modo,che; 
fi è detto, accalchi al cótrariodi quello, che dalle cofc ordite alpcttar 1? potclfe: 
& ttitto qu. fto adjucnga, come detto habbiamo , fccondo'l verifimilc , o'I nc- 
ccfsario. fi C( me fi vede nella tragedia chi. mata Edipo ; che venendo colui per 
dar buona nuoua ad Edipo, & volendo t^rgli via quel timore, c'hauea di non 
commetter bruiioerrorecdn la propria madre per far ciò difcoprend'^t»!! 
^ vcr.i mcACc egli fufscì fece à punto, [ nonlopcniaadoil cauo'l contrarie. [ d^ 
, c^udlo^ 



qucHo, ch*cgli ftimaua ] . Et nella tragcJia parimente chiamata Linceo, eTscn-i 
do Linceo menato, come ch'alia morte, Se fcguendolo Danao per vccidcrIo| 
accadde per le cofc, che /cguirono, che coftiu rimafe morto , & quello diuennc 
laluo. - 

LaTarticcllaCo- 

llRiconorcimentopoi,s»intendcerscre, /ccondocheilnome f^e^sod^mo- 
ft^a,ynamutationc,& vntrapafsamentoda ignorantia l notitia tale, che ad 
amicìtia, ò à ncmiciria l'accia di quelle perfene, le qnati , ò à felicità , ò ì niiferia 
fon già ordinate, & dcftinate nella tragedia. &: bcllirsimi , & gratiofìfsimi fi ri- 
truouan-cfser'i riconofc. menti, quando infieme con efsi fi Anno parimcntclc 
peripedei come fi vede efser nella tragedia d'Edipo. 

LaTarticelU.Ci, 

Altreforti ancor fi truouan di riconofdmenti; potendo ^cciTc^r di Cono^ 
fcerfi nel modo, che fi è detto, vna cofa non conofciuta prima; intorno parimc 
te à cofepriuc d'anima,& à quali occorrin'altre. Et il medefimo può auuenir'in 
riconofcer, che fi fu fatta, ò non ^mz alcuna cofa. Ma il riconofcimento , che 
principalmenteconuienealIafauola,&chcgrandemcnte fi ricerca ali*.ittionc 
in qudla, è quello, c'habbiamo afsegnato. però che vn così fatto ricono/cimc 
to, & vna così fmì peripetia^rccheran fecola compafsione,t*J timore; delle qua 
li anioni compafsioneuoli, & piene di terrore, già fi è fuppofto efser la tragedia 

imitatione. Ol tra che il diucnire infelice, t'ipafsarcà felice (lato, per cosffitd 
liconofcimcnuadiuengono. 

LdTdrticelld, 62. 

Etpercheil riconofamento bifogna, che d'alcune cofcfia riconofcìmentò; 
di qui c che dei riconofcimenti , alcuni fono d* vna delle perfone in rifpetto del- 
iba Itrafolamcn te: il cheadioiencallhora, chcl'vna d'efsefia già prima dall'altra 
conofciura. Alcuni altri riconofcimenti fon poi, nei quali ambedue leperfone 
fedi nx'fticri, che cambieuolmenrefra di loro fi ricono/chino, fi come auuien, 
ch'Ifigenia dcI voler mandar Tepiftola , da Oreftccriconofciuta . douecheper 
baucr'ad efser'Orefte da lei riconorduto,G*altro riconoscimcro fudi bisogno. 
Due dunque p arti della fauola for.'intorno alle cdc dette, la peripeda, c*l rico^ 
nofcimento, - 

l a7drtrcfl/a. 6 ^. 

Et la tcmépoìlapafsione, [ò Vvt'ÌI patimento J. DjqucftepjjrtiVià fi e dct- 
chccofe fimo la peripctij, e l riconofcimento. rclìa lapafsione : la qua! non 
éaJtro^ cheaitionccorruttitia, & deft. uggitrice; ò ver tale, ch'intollerabili do- 

D Jori 



lori apporti. Come, per eflcmpio, fono le vccifìoni,lcmorti, li dolorofì tòr*: 
mcnn, i fcrimcnii, & alircfomiglianti. [ fanguinolcntc ] cofc, in aperto, Se ma 
nilcAamentc fatte conorcerc. 

Ld7arttcclU.6/^* 

Le parò clu--iuc della tragedia, delle quali, come di qualità, & forme di quel 
la,cihauiamodafcruirc,g!à primieramente hauiamo aflcgnato. Quelle poi, 
che fono fecondo la quannià ,& in cui, com'infuoi diftinti ,&fcpirati mem- 
bri diuien diuifi la tragedia, quefte fono, il Prologo, T Jlpifodio, l'Efodo , [ ò 
vogliam dir l' vfcita ] & il Chorico [ cioè il canto del Choro ] il quale canto in 
due e dlflintojl'vno è chiamato Parodo,£ò ver Entrante,ik Vencnte] ScTal 
troStafimo, [ò vogliam dire ftabilc] . Et quefte fono le parti communi à tue- - 
te le tragedie, ma ad alcune, s'aggiungon com'appropriatc parti , le cofè, che 
dalla Scena nafcono,&i Corami. [ ò gli vogliam dire mi/crabililamctat ioni]. 
Il Prologoprimieramctcs'intcndecflcr qiicllapartc tutta della tragcdia,ch'in- 
nanzi al parodo C ò ver'aH'cntrata ] del choro è pofta . Ma l' Ep ifodio c quella • 
partctuttadtjla tragedia, ch'intramcza,& s'interpone fra gli interi canti del 
choro. L'E(òdo[ò vcrrvfcitajs'intendeencrquellapartc tutu della trago* 
dia, doppo la quale non uicn più il canto del choro. Quanto al chorico poi,, 
quella parte d'elTo, che parodo fichiama,vien*ad efTer la prima cantilena di tut 
to il choro. ma quella, che Stafimo, [ & ftabilel fi domanda , è quel canto del 
choro, che fifa con verfi priuidel piede anapefto, & del Trocheo. Il commo 
poi diremo, che fìa quella dolorofa lamcntatione, ch'è communc di tutto*! 
choro, 3( vien dalla Scena lUffa, 

Le partì adunq; della tragedia, delle quali, come di qualità,&: fbrrr.edi quel 
la, ci hauiam da feruire, già primieramente fifon'aflègnate: & parimente quel- 
le, fecondo la quantità, & in cui, com'in fuoi diflinti, & Icparati membri, vien 
diuifa la tragedia,fon quefte,ch' vitima mente dichiarate fi fono. Hor quai cofe, 
faccia di mcfticri, ch'auuertifchino, & habbian fèmpredinanzi a gli ochij co- 
loro, che connettono, & compongon le fauolc , & da qyali conucnga , ch'efsi- 
fi guardino, & procurino di fchiua re; & da quai cofe parimente poffa trarfcdc' 
la tragedia per confcguire l'opra, & l' vfììtio fuo ; ricerca l'ordine , che confe- 
guentemcnce aggiugniamo alle colè dette. 

Ld7articelU, 66» 

Horpcrchein quella tragedia, c'habbia da eITcr bellifsima,fi di mcflieri, 
ch'il con netti mento, & la compofition delle co/c fia , non fcmplicemenie di- 
ftcfa, i ò fpicgata, ] ma picgau [ ò ycf 'inuiUippaia ] , Se che così fatta dlcndo„ 
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fiaimitatriccdicoftpicncdi timore, & dìcompafsionc; cflfcndo qucfta cofa 
propria della tragica imitaiionc} fi rcndcpcrciòprimicramenicmanifìfto, no 
conucairc,chep.rronccrccrsiuaraentcgiufte,& di gran virtù , appaiano , & fi 
vcgghino mu tate, ArtrapafTatc da felicità in mifcro & calamitofo flato . pofcia 
che vn così facto cafò non hi, ne del temibile, ( per dir così ) ncdclcomparsio 
neuole, m i più tolto hi dcli'abomincuolc, & dello fccHcrato. 

LdTarticelU, 6j. 

Ne parimente perTonc fccllcrate, c ben, che fi vcgghino trapaffar da flato in- 
felice \ felice; elTcndo così fatto trapaiìamcnto più di tutti impertinente, & po- 
co atto per la tragedia; pofcia che nefluna condition ritiene di quelle, che li ri- ' 
cercano*, non hauendo in fepartc, ne di commouimenio humano, ncdi com- 
pafsioneuole, ne di rcmibile. Medcfimanicte alieno dalla tragedia farà, ch'vna 
grandemente fcellerato, da feliciti in miferia, & calamità trabocchi, concio- 
fiacofachefeb«n*vn cosìftcìo cafb, caitoàmuoi^r'affettod'humaniià ; tut- 
uuia necompafsione,netimor*apporti.pofciacne l'vno di quelli affetti hi 
luogo verfo di chi non Ila della calamità Tua degno ;& l'altro vcrfo dei pari ,& 
dei fìmili: cioè la compafsione verfbdei non degni del male; c'I timor vcrfbdei 
fimili, fò ver vguali] r&perconfegiicntevn così fatto caio non può apparir, 
ne compafsioneuole, ne atto à recar timore. 

LdTarticelUCi. 

Rclb adunque quella perfbna, che nel mczo è pofh fra le già dette . & cosi 
fatta farà quella, la quale, neper gran virtù , ò per gran giufliiia ; ncparimcnte 
pcrg'-an vino, ò per grande iniquità cfcedcndoA in gran rcp ut3tionc,& opi- 
nion di felicità crouandofi;vtnga, non per malitia,& maluagia volontà i ma 
più toflo per imprudentia, Se per qualche fconfiderato errore , in graue infeli- 
cità cadendo : fi comefuron , per cfllmpio, Edipo , de Thicflc , & altre di così 
fatte fàmiglie,perfone illuflri. 

Fa di mclVeri adunque, chequella fàuola , c'ha da efTcrcdnucncuolmcnteJ ' 
grari.ifam^nte fàtta,fìa più toflo fcc= ia, che doppia, com'alcuni dicono : & 
contenga mutatione, non da llato infelice nel felice; ma perii contrario da fe- 
lice in calamitofo, &mifcro; accaduta, non per vera malitia; ma più tfjftó per 
qualche grandemente inconfìdcrato errore d*imprudcntia , di perfona,ò di 
qucUaquilitàintornoalPefrcr ò buona, ùrèa, c'h.niÌ3mdetto;òchcfcpur hi 
da pendere, penda più toflo verfo' I buono, che vcrfo'l reo. 

,LéL'?micdU. 70. 
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Et inditio diquefto d può cflcrcil fatto ftcflb . però che da prima i poed ac- 
cectauano,&poneuano in numero qualunque lì funfcrf^uole. doue ch'ai prc- 
iéncclcbelle,& perfette tragedie, intorno <i poche fàmigUc iì compongono; ' 
com'àdird' A Icmconc, d'Edipo, d'Orefte, di Mcleagro,di Thiv:ftc,di Tele- / 
fo, 6c d'ai treperfone così fatte, alle quali fta accafcato » ò di riceuerc , & foAe-- 
ner graui danni^ ò di fame* , 

. LaTdHÌcelU.yi^ 

Quella tragedia adunque, che bellifsima per quello , che le poflj dare l'arte,' 
ftimar fi dee; così fatu fàuola, 5^ compofition contiene. Per la qual cofa colo- 
ro, che riprendono in quefto Euripide, con dire \ ch'egli quelli forte di com- , 
polìcion [accia n^Ue tragedie fue; & die molte di quelle in infelicità fìnifciiino, 
fànno in ut riprenlìone errore; effendo queflo, ch't gli fa ben fatto, di che cer- 
tifsimo inditio ci fii il vedere , clic nelle Scene , & nelle ft.flc con tefe , & pam- 
goni di rccitarejlcperaltroftian bene, [&non fia difetto in effe D j tragichil^ 
fune così fatte tragedie riefcono. Et Euripide ftcflb, con tutto che nell'altre 
colè, non con molto perfètto ordine diftenda,dirpcnfi, & connetta ; tucuuÌA 
ti'jgichifsimo^ & à i u-agioi vffìtij attifsimo, fra gl'aUripocti G fa Cónofcere» 

La'ParticclU.yi. 

Nel fecondo luogo di dcgni^à, quantunque da alcuni fia pofta nel primo^ 
è poi quella connefsione,& compolìtionc, che doppia compofition condenc, 
com; rOdiffca; & termina in fuccefsi contrarij fecondo la contrarietà ncll'cf^ 
fcr'ò migliori , ò peggiori lepcrfone, che vili contengono . Et così fatta cópa 
fitione fuol far parere, che fia la primi,& la più degna, la debolezza del guiko, 
& delgiuditio degli Spettatori ; per andari poeti fecondando il Thcatro , in " 
comporre in fodisfàtdone, & in gratia, Se diletto di quello. Ma non e già vna 
così fàt» diletta tioneappropriataànafccr dalla tragediajeffendo più tofto prò 
pria della Commedia, perciò che (e alcu ii nella fauola appaionquiui [ cioè nel 
laCommrdia] ncmicifsimi, quali furono Orefte, & Egiftho; diucnud poi 
amici riefcon nel fine; ne alcuno da chi fi fia refta vccifo, 

La7drticelU. j ^. 

Può oltra di queftb il timore , &: la compafsionc [ c'hà da recar la tragedia 3 
procacciarfi dall'apparato, & dalla viftaftefTa ; ^può parimente|nafccr dalia 
propria conncf6Ìone, & compofition delle cofe . & tal m">do è molto più no- 
bil dell'altro, & degno dimiglior'artefice: effondo ncccfTirio di coBncticrc,& 
Compnrre così la fauola, che fcnza l'aiuto della vifla,colui, che ode le cofe,chc 
flocaf(:ano,&chefifanno,fifentada quelli auuenimcnti riempir l'animo di 
timore, & di compafsionc il che bcn'mfcfcniCj&pruoua colui, che ode la 

, ^ fauola 
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ftublacTEdipo.doiiefchclI cercar dì procacciar qucftò con l'aiuto dcU'alirui 
vifta,&dcU'apparato?pocoriùcn dell'arte del poeta, & allarte dellalccnica 
prcparatioùc appartiene. Ma color poi, li quali, non il tcrror per il mczo della 
vifh procuraa di procacciarc,ma folamente qualche monftruofuà ccrcan d'in, 
durre, 6c di porreinnanzii in niuna cofa in far quefto coaucngon con la trage- 
dia; pofcia che non qualunque diletto, &: pitarconuien ricercare dalla tragc-^ 
(ila; ma quel loiamente, ch'èproprìo, & pcculiar'ad cIFa. 

LdTdrticelU, 74. 

Et perche 1 diletto, c h2i da procacciare, & da far nafccr'il poeta dalla copaf 
fionc;&da'ltiraorc,fadimcftierich€fiaperilmezo deiriraiationci emani- 
fcfto per quefto, che nel le ftcflc cole shabbia ciò da inferire, & da porre. Ia 
onde Uri ben, che vcggianao hora , & prendiamo , quiK , tra le cofe , ch'icca- 
fcarpoiTono, lìano legraui,& terribili,& quali le milèrabili. HoregUcncceP- 
ferio,chccosìfattcattionifiritruouinofraperlbnc,lequaliriano fra di loro, 
ò amiche, ò nemiche, ò che non fiano ne l' vn, ne l'ai tro . Se 1* vn nemico adun 
que vccidc l'ai tro, nulla di compafsione cagiona, ò reca egli in farlo, ne in ce- 
nofccrO, che iìa pronto, & già parato ì farlo; laluo the quanto vn talpatimcn 
loportafecodicommouimento humano. 11 mcdefimo parimente adiuicnc, 
tètra pcrfonc accafcherà quefto, le quali ne amiche tra di loro, ne nemiche iìa- 
00. Ma quando foniigliajiti accidenti, &patimend accalcano fra perfone tra 
di loro d'amor congiunte , com'à dir , ch'il fratello il fratello , ò il figliuolo il 
padre , ò la madre il figlio , ò il figliuolo la madre vccida , ò fi prepari per veci', 
dere, ò altra fomigliantc co(à atroce facda; cosila tti cafi (ìdcbbon cercare , Sc 
per buoni eleggere. 

Le fiuole adunque già riccuute,nonconuiendifciogIierc, alterare L vo 
glio dir, come, per cflempio, che Clitenneftra fia da Orefte vccifa; ò Erifilc da 
Alcmeonc Onde può il poeta trouire, A: recar delle nuoue; Se può parimen- 
te delle già trouate , & recate fcruirfi, & accommodarfi rettamente. & che co- 
fa per, rettamente, intendiamo, è bene, che noi apriamo alquanto più chiara-» 
mente . Può dunque vna attione efTcr fatta da perTona , che fàppia , A: conolca 
di farla, fi come gli antichi poeti adduccuanolcattioni, fecondo chcancor'Eu 
ripide hà fatto ncÌrvccifion,chefaf'ai f à Medea dei propri/ figli. Può ancor aC 
adere,chelaperlònacfeguifca veramente vn'atrocc fatto, non conofcendo; 
& quindi doppo 1 fatto riconofca l'amicitia , ^ la corgiuntione, come fi vedo 
in Edipo di Sofocle: quantunque quiui il fatto appaia auuenuto fuor della ià- 
uola,innanzi di quella. Ma cHcmpio, che lo moftri accafcato nella tragedia, ci 

puòcflcr l'Alcmeone 4'4%kpwPi^>.9-VW.X;i^fio^ chia- 
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mata il Ferito VMc. Può ancora nel terzo modo, oftra gli detn, cflfèrla pcrfb-^ 
na di volontà pronta, & parata, de già in precinto d'efèguir qualche crudel at- ' 
none per ignoran tia; & dipoi rìconofciuulacoià , nonlaiàre . & olirà li detti ; 
cali, ò ver modi, altro cafo, ò modo non può trouarfi: eficndo ncceflàrio, che 
ò il fatto accafchi, o non accafchij& ciò ò conofcendofijò non li conoiccndo^^ 

Hor dei detti modii, Teflcr la perfòr^a pronta, Se in precinto dì fare , & con» 
fcer quello, ch'ella vuol fare, 6c non lo fare ;vicn*ad cflcril pcfsimo modo di 
nitti;coftic quello, c'ha in (e molto dello (cielterato, & nulla del tragico ;non 
cifcndo accÒBomodato ài douuti affètti . onde nefTun poeta vcggiamo , eh' va' 
fimil modo fcgaajfaluo die rade volte, come fi vede nella tragedia chiamata 
Antigortc,3Ccafcar'adEmonevcrfo di Creonte. Et vicino à qucfto modo, 
Come fecondo farebbe, quado nel già detto modo, fi cfcguilTe il fatto. Ma mi- 
glior farcbbeancora quando la perfonaefcguiffe la cofà non conofcendo,& 
poi doppo'I fatto riconofccnèil tutto. perci('Khein tal cafo il fatto non harcb- 
bc dello rcclleratOi& per il riconofcimento d'cfTo, recherebbe ammiranonc. 
Et ottimo finalménte di tutti i modi s'hà da ftimarc l'vltimo, che ne r^fla; vo-^ 
glio dir, come, percflcmpio, nella tragedia chiama» \ Cresfonte, fta Meroptf 
già in precinto d'vccider'il (rgliuolo, & riconofcenoolo non T vccide . & nel<- 
rifigcnia auuienc il mcdefimo alla forellaverfo del fratello. & nella tragedu* . 
chiimara Hcl le, fi apparecchia il figliodi lafciar in preda la madre, ^ in lal'ap- 
parecchio h riconofcc, & non Io fa. Daquefto nafcc, chc,comedilopradct- 
rtìhauiamo, non intorno à molte famiglie fi veggoneflèr compofkcletrage-^ 
die. concio fia cofa ch'i poeti habbian trouato,&prefo difùr qucft© nelle lor 
feuole, con cercarlo, non dalladiligentia, & dallo ftudio dell'arte loro ; ma 
più toflo dallo ftcdo calo, Ohdecomcquafi da necefsità cofl? etti , vengono à 
raggii'arfi,& ad incontrarfi Tempre in quelle medcfimc famiglie, nelle quali, 
Cosi fartccrudeliattioniauuenutefono. Del conncttimcntoadunque,& Cora 
ponimcnto del le cofc, quali cioè, & in qualguift fatte dcbbin'cnèr le ^uolc> 
può baflir quanto fin qui fi c detto. 

La7articèUd,jj. 

Intorno hora à i coftumi , quattro fono le conditioni , & le cofè , alle quali 
fidi mr(lTCnrhauerrocchioperconfcguirle.L'vna',& la prima èch'icoftumi 
bontà Còvcr'lioneftà]contenghino.ttcolliimes'hàda intender, c'habbia il 
pirlai e, ò l'attionCv quando , come fi ègià detto difcoprirà, & renderà raani- 
fcft 1 qualche elettione, & proponimento d'animo: di maniera che buono farà 
il cnOmne, létarelcttion farà buona, 9c reo, le farà rea. Rt in ciafchcduna for- 
te, & flato dipcrfonepuò fotal diuerfìià trouarfi^ potendo nella Donna cflTcr 

bontà. 



bont^, 6r ntl(èmo antòrat qtMrttuftqwl'vna di qpcftcpcrfone Yia rorfeaflo- 
luta mente mcn buona, Se l'altra totalmente mala. Etper qucfto lafcconda co 
didune» ch'i coftumi ricercano^ farà, che fian conucneuoli. però che bontà 
concicn qud coftumc, che denota animofità; & nondimeno non quadra , no 
conuicnc à Donna l'eflcranimofa, ò coraggiofà nei pericoli . La terza condi- 
tioncddcoftumiconnftcincfrcrfimilijcflcndo così fatta condition diucrfà 
daircflcr i coftumi formati buoni, & ancora conucneuoli nel modo , che già 
(jcdctco. La quarta finalmente condition d;Cfsi e pofta in cfìer'à fcmcdcfimi 
con vna certa equabilità coftanti. polcia che fc bcn'alcunapcrfona, che fw prc 
(à per foggettodcU'imitatione, farà fuppofta per poco coftantc , nelle fuc aiiio 
ni; farà non dimen bifògno, ch'aguagliatamente,& coftan temente fiaconlcr* 
uau lalua varioà» & la fua incoflan tia. 

.Ld7articelIa.yZs 

- Eflcmpio del coftumc reo, & priuo di bontà , lènza che forza , ò nccefsiià 
oc fia cagione, ci puòcflcr Menelao nella tragedia d'Orcftc & del coftumc no 
conueneuolc, & che punto non quadri, ci fia cfl'cmpio il lamento, che fa Vliflc 
in Scillaj & il parlare, ci difcorfò, che fa Mcnalippc. Ma del coflumc incofti- 
CC,&di<àguaghato, ci puòener'cfcmpio Ifigenia in Aulidc; non parendo ella, 
mentre che quiui l'upplicheuol mete li raccomanda,punto fimilc à fe Ijlcfra poi* 

Hor*cghfàdibifogno,chencicoftumi, ficom*ancor nella fàuola, & nel 
connctdmcnto delle cole, fi cerchi Tempre, ò il ncaflario,ò il vcrifimilc,& che 
l'vna cofà fcgua doppo l'altra ò neccflàriamcnte, ò verinmilmcnte. La onde c 
nianifefto,ch'idifcioghmenti delle fauolc, dalle vifccrc della fteflàfauola, 
diqicfticri,ohenafchino, «Se chc^liaccafclìioo^ & non come nella tragedia di 
Jécdca,daordcgno,&artcfiiipdi Machina- & come ancor neiriliadexicl ri-? 
tomo, che fi tratta di fardct •armata. Mal'vib, & l'aiuto della machina può 
bauer luogo intomo alle cole, ch'accafcar debbin, come (cparate, & fuora del 
lo fteflb corpo dcU'actionc, che ^ hà darapprefcniare; & intorno à quelle co- 
fein fomma, che ò innanzi àtal'attioncfianoftate ìàtte,& pofsibil non iìa, 
chuom mortale nodtia n h.\fcliia;ò vefòchehabbian come cofe future da farfi 
poi; &pef cohl^gUenieliabbian Uiogno d'indouiiumcnco,& dcflèr predette 
prima che le riancpcrciò chea gli Dij fogliamo attribuir noi la notiiia d'ogni 
qualunque cola. Eiccolàfiiordi r3gione,chenon s'habbiaàpotcre,per il di- 
(bÌ9giimeco trouar nulla nelle flc/le colè, & n<;lla ftefia iàuola ^ ò almeo fuoM 
<|dUiu:agediaiCom'adiuienencU'>t.dipodi Sofocle. 

LdfmicclU, 80. 

Et perche 



^ Èf ^ifrchélf fri^dia^JmJwtròhfcc!^^ migliori, fidi inttììttì ; effe éof ìmU 
tìamoi buoni cfprefTori, & figuratori d'immagini, perciò che nìcntre che da 
in dcpinger lecofcccrcan d'accómodar'ad cfl'c quella propria forma , & idea, 
t'han di quelle, & ad cflà s'ingegnan di farle Umili; le vcngon'in quella guifaà 
depingcr più belle. Così parimente il Poeta doucndo imitar pcrfone iraconde; 
ò manfuctc, ò ch'altri così fatti coftumi tenghino; dee nel far qucfto accoftarfi 
àll'efèmpio, ò ver all'iddea deirhoneftà,òdc!ki durezza , [ ò fimilìj , come 
fanno in Achille Agathonc, & Honiero. Qucftecofe adunque coniiicH'olìor- 
uarc: &: di più qudle ancora, lequali àquci fcnlì appartengono, che di nccefsij 
tà concorrono, & fcguon dietro alla poefia: pofcia che intorno à quel, ch'ap-i 
partienc ad efti, può fjseflè volte occorrer di far'er rorc . Ma di qticiU baAan»-» 
mente c flato detto nei ragionameniigi3l prima mandati fùorsu 

LdTartictlU. 8 u 

Quanto al riconòtcimenro, che cofa egfi fia , già è ftato prima detto . ^uén- 
to alle Tue fperiepoi, la prima, la qual fopra tutte è manchcuolirsima d'arte , 5S 
di cui molti fono, che fi fcruono, per mancanza di faper far mcgbo; quelli, 
chcdaifcgniBafcc. Dei quali fcgni, alcuni fbn'imprefti da natura, come fo»> 
per eifempio, la lancia, ch'imprefTa t nel le carni 3 tcngon quelli , che da pcrfo- 
ne, natcdclb terra, vengono; & quelle ftelle , che fon poftc da Carcino nella 
tra gcdia di Thieftc.Et alcuni fon fcgni di fuor' aggiunti. E t di quelli parimen- 
te, alcuni fono, che nella ftcfl'apcrfona lì ritruouano; come fono le margini,' 
[ che da percoffè, ò da ferite reftano } . Et aftri fon'intorno, & fuora della pcr-f 
Ìbna,cnmefoncollane,& come fi vede nella tragedia chiamata Tiro, il calb 
dellaailla. Et di quefti delti fcgni può, & migliore, & peggiore efferel'vfo.' 
Com'à dir, per cnèmpio, Vliflc perii fegno dcUa fua ma rginc , ahrimcnti fu ri- 
èonofcìuto dalla fua Nutrice, Araltrimenti dai Guardiani degliarmcnti fuoi. 
concio fia cofa che quel li riconofomtnti, chcfi fanno ftudiofoBCUiepcrlàr fc» 
de, & per geF»erarCredé2a , fìano meno arsili tiofì . & così fatti fon tacci li fimili 
\ gli vi imafncntedctti] . doue chequcHi, che dillo ftcffo cafo par , chcnon vi 
fipcnfando aafchino, com'è quello nella lauanda d' Vlilfe, fon migliori» 

Della feconda (petìe riconolamenti fon qnelTi, che fo*n fint», & fitti dal pof 

fa-, & per confeguemefon'anàipriuid'arre: ficortic Orefte nella tragedia d'Ifi^ 

genia, haué.lo riconofciuto laforeHa, yicn*adeflcrpoi ricenofauto da Iti. per-i 

thequellaèriconokifitada lóiper jlmr7r dell'epiftolajJ»: égli da lei nel dii^ 

quello, ch'il poeta vuole, gli pone in. bocca] , non già qucUo, che voglia^ 

ò ricrrca ladrpendentia della flcflàfauola. Onde quella forte di riconofdmcto 

s'auiiicinaal difetto delia gì? detta , perciò ehc [k)trcbbc egli [cioè Orefte] 
li ^^^^ 



ti tre cofcin luogo di quelle porre, [ ò ver dire] . Vn'alf ro Hmil riconofclmen- 
tocincornciTcrco di Sofocle, dalla voce dell'aco del raccamo nato. • 

LdfdrtialU. 85. j 

Latcrzafpctiediriconofcimentocquella,chcfi cagiona perii mezo della 
memoria . & quello auuicn qiundo occorrc,ch'alcun guardando, ò afcoitndo 
filo alcuna co(à, di qualche colà venga in raemoria,& confidcrarione. com* vn 
ul riconofcimcnto lì truoua nelle Ciprie di Diccogcne [ tragedia così detta ] ; 
doue colui nel guardar vna pittura, pianfe. & vn'aJtro così fatto lì vede nel rac • 
conumcntoapprcflb d'Alcinoo, perciò che vdendo Vliflc quel Cetharifta,& 
tornandogli per quello molte cofc nella memoria, nópotèriccncr le lagrimcj 
£c così fui un coiloro riconofciuti. 

Ld fdrticelU, 84. 

La quarta fpcticpoi è quella,che fifa per il mezo del fillogifmoicome è quel ' 
rifionofcimcnio, che fi fa nella tragedia chiamata le Chlocfore con quello lìl- 
logifmo. vnfimiralwleèarriuato;ncflun'altrogli èfimilelaluo eh' Creile;: 
adunque Orcfte è quello, ch'èarriuato. Et vn così fatto parimente è quello, 
che fa far Polijde Sofìfta intorno ad Ifigenia-, elTendo vcrifimiljCh'Oreftefillo- 
g^zaflc, ch'efltndo fiata già làcrifìcata la lùarorclla,ancor'à lui recaua la forte 
dhaucr'ad effcr facrifìcato. Et vn lafancor riconolcimento fi vede nel Tidca» 
di Thcodette; douc venendo colui con credenza di trouar'ilfuo figliuolo, egli 
èquello, che rimane cflinto. Et vn'ahro così fatto è quello, nella tragedia no- 
minata le Fenili, per ciò che come quelle conobbcr'ii luogo, douc condotte 
erano ftate, andaron con iìllogifmo difbornendo il fato, & la forte loro, per ef 
ftr quel luogo fa tale alla lor mortc^ pofcia che quiui già altra volta erano (late 
cipolle, & à morir Ufciate. 

Ld9drticelU.%^. 

Etlì truoua ancoraafcun riconofcimcnto, compofto , C & pendente^ da 
vn falhcc (ìllogifmo del Theatro;com'adiuien nella tragedia nominata il Fal- 
lo nuniiod'VIiirc. però che da vna pane il nuntio dice, che liconofccrcbb* 
l'arco, il quale veramente non hauea mai veduto , & da! l'ai tra parte, come le 
coluilo coaoicelse, condufc per quello il Thcairo fallacemente il fillogifmo, 

Ldfdrtìcelld. 26. 

Ma di tutti i riconofcimcnti, ottimo, 8c pcrfettilsi'mo èquellojche dal con- 
fcguimento ddleflefsc cole nato, grande ammirationc col mezo della verilb- 
m glianza, porta (eco. come, per ef'.empio, fi vede efscr'il riconofcimcnto nel 
l'Edipo di So^c;& quello aocouacll'ifìgeniajcfscndo colà molto veiritì'* 

E fonile. 



funile, ch'ella de(Klctanc di mandar lettere. Son dunque ottimi così fatti ricoi' 
nofcimcfiti; conciò lìa che foli efsi adiucnghino fcnia cofc finte ad arbitrio fuo t 
dal poeta; & rcnz'imprersifcgni,& fenz'aggiiinti,come fon collane. Et nel (c- 
c5do luogo di pcrfctrionc fon poi quelli, che fi fanno per virtù del fillogifmo, 

Hor ci fa di mefticri, chcneirimmiginarc,&: por nella mentcinficme la fi-. 
uola,& nel diftcìderla poi con la locucionc, fi faccia sforzo quanto piufipud : 
d'immiginarfi, Se rccarfiquafi dinanzi a gli occhi/ le cofcftelic. Pcrciòchcpo 
tendo chi fi quello, il tutto euidcniifsimam^n ce, chiarifsimitnenteauueru- 
rp,&conofoerc,con>:fcallaprclcntiafui fi tratuflè; può in queftaguifa tro-* • 
uare, & vedere il conueneuole, ò ver decoro. Et minco pa fiera dalla fua auucr 
ttntiaafcoflo, fccofa alcuna fu punto repugriant;,&qujfi contraria all'altra, 
EtinditiodiquedocipuòelTcr ilriprefo diletto, che è attribuito à Carcino. 
perciò che fi truoua Amfìarao vfcito dd tempio ; & fu til Vfcita nafcofh a gli 
Spettatori , che ciò veduto non haueua no. Onde ributtato rimale Carciao^i 
pcrhauermofToftomacoqucftofattoagli SpettatorL .• 1 

La9articeIUM> 

Etinquantcpiùco{cfi.ipol$ibilcdcechicompone,aIIc medcfimeformc^ 
ch'ad elprimcr s'hin no, figurare, & quafi commuoucr fc ftcfib : eflendo dalU 
ftcfla natura accommodaii à pcrfuader coloro , che nei medefimi aftctti Ibno» 
Etpcr quello agtuolmenteftiraola chi è veramente (limolato ; &: ad ira coro* 
muouechi fi truoua accclb d'ira. La onde la pocfia è molto propria , ò di trat- 
tabili,& d'acuti ingegni;ò d*animiper furor'allratti : polcia che gli vni di co/lo 
ro ibn ben'atti à riceuer qual fi voglia fórma; & gli altri fon di natura inuefli** 
gatiui^ & accommodati all'inuentione. 

' Oltra di cjucflo i corpi delle fauolc,così di quelle, delle quali gi^ fatte fi /cr-^ 
ue il poeta; come di quelle, ch'egli ftcflb fa di nuouo; conuien , ohe primiera-^ 
mente fian ridotti, & formati nel lor vniuerlìle : & di poi fatto quello , arric- 
chir d* Epifodi,<3£ ampliar fi debbono. Et la confiderà tionc,che fi faccia d'elsi 
nel lor vniuarfalc, intcnd6ioefrer,come, perelTempio, nella tragedia d Ifigc-*- 
nia, in quello modo. EfTendovnatal Verginella condotta ad òfl^erfacrificata, 
ic eflTendo inuifibilmenle da gli occhij di quegli , ches'apparccchiauan per la- 
crificarla, fparin, & leuata via, & in altro lontan paelc portata ; doiie era con- 
{àetudine,& legge di facrificar* ad vna Dea li forcllicri,che vi arriua{rero;fùel- 
la propolla, & dellinata à cotallàcerdotio, & à cotarvfHtio. Aunenne col rc- 
po poi,ch'ad vn Iratello di quella SaccrdotCìlà occorlè d^^rriuar'in quelle 
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partì. & che cofà Io rpinfc^qucflo? Dio ftcfTofli, che ve lo /p in /c per Vnaccr- 
ucaufa; con la manifcftation della qualc/arcbbe vn'vfcir fuor ckirvniucrfalc, 
& il fine, à òhe mandato vi era, vien'adcfrcrfuoù della fteffa fàuola. Venuto 
dunque coftui, & fatto (juiui prigione; mcntrepoi,chcgià ftaua per efTèr fàcri- 
ficato, riconobbe la forclla, ò nel modo , chcglicla fa riconofccr'Euripide , ò 
fecondo'] riconofcimcnto, che pone Poli/dc , facendogli dii é con verifimirar 
gomcnto, ch'cflcndo ftata iàcri(ìcata la forelKi, doueua, non folo ì lei, ma con 
iègucntcracntcaccadcr'il mcdcfimo cafb à lui;& da quello fèguì la (àlutc loro^' 

LufarticclU ^o. 

Doppo che fatto qucfto, fi faran fubito alle perTonc impoftii nomi, fi potrà 
vcnirall'aggiunta, E & al riempimento ] de gli Epifòdi ; li quali in qual guilà 
habbian da elTcr ben'appropriati; di bilògno d'auuertire , & di conlìdcrarc. 
fi come, per eflempio, fi vede elfcr la pazzia d' Orefte , mediante la quale , egli 
fo fitto prigione; & lafaluczza, & liberation Aia, mediante quel purgamento, 
&quel lauamento. Nei poemi adunque drammatici, & rapprefcntaciui, han- 
«o gli t pifodi da contener maggior breuità; doue che l'Epopcia con c/si fi di- 
itaidc maggiormente in lungo, concio iìa cofa che la fàuola delj'Odiflea , in fc 
ftcfla nudamente prefa , fia cofa breuc; com'à dire , Eflendo andato vh Caua- 
licr molti anni vagando per il mondo ,ncmicato,& perlfguitatoda Nettunno; 
ficrimaftofcnz'alcun dei comp3gnifuoi:& eflendo ridottele cofcdclla fuaca 
^ in modo, che le ricchezze, & le Ibftanze fue, dall'ingorda licentia d'infolen- 
ti drudi. Se riuali, fi djfsipauano, & fi confìimauano ; & infidictutto'I giorno 
•1 proprio fuofiglioeran tefe; egli finalmctcda maritimatcmpeftafofpintoui, 
vi peruennc.& datofi à conofcer ad alcuni ,& con efsi^congiugnendofi, egli al 
iìnerimarc(àluo,& li fuoi nemici opprcflè. Quella è dunque la nuda, &proH 
pria fiuola; Se l'altre cofc, che vi Ibno fon' Epilodi. 

JLaTdrticelU.cfi, 

Di qmUlque tragedia ancora,vna parte cótfene il nodo, f ò ver vilupp o ^ 
& Tal tra l'aprimento [ ò ver* il difciogUmento ] . Qncllccoie, che fijor della fa 
"noia accadute fi prendono, & alcune in fiemementc di quelle, che dentro di 
»quclla accalcano, comprendono fpeflc volte il viluppo, & l'annodamento. Et 
'tutto quello, che redadi poi, s'intende efTcr'il difcioglimcnto. Se intendo io 
cflcr rannodamcntoqucllo , chedal principio , fin'h quella vliima fua parte fi 
'ftende, dalla quale lì comincia à far la mutatione , ci trapafTamento ad infelice 
flato. Etquindìfcgucil difcioglimento ; il quale dal principio della detta mu- 
tatione, fin'al fin dura della tragedia, come, pereH^ mpio , nel Linceo di Theo 
dette, rannodnmentoconiienquellecofe, che gli prima accadute fi prendo- 
no, & la prigionia del fanciullo. Etildifcioglimcntopoi da quella parte co- 

E ij mmcia. 
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.mincUjdoucH produce, ^s'illcga la caufad'haucr lui à morire; & duri per 
.(ino al fìne. < 

> 

Qwttro fon dunque le fpeue della tragedia ; pofcìa ch'altrettante hauiani 
detto effer le parti [dei la fàuola ] . LVnafpctieèla Piegata, la fòmoia delia qui 
leècontenuu dalla peripetia ,&dal riconofcimento . L'altra iì domanda Pa« 
thcrica , [ ò ver parsioncuole ] come fon quellede gli Aiaci , & de gli Ilsioni. 
Vn altra poi è detti Morata [ ò ver ben coftumau ] , quali fon le Fihioticfi,& 
quella di Pclco. La quarta fpetie^ finalmente , quali fono li tragedia chiama» 
le Forcidi, Se quella parimente di Prometheo , Se tutte ancor quelle, che fopra 
qucllepcrlbne tragiche fono, che punite fon nelP Inferno* 

Ld9drticelU 5 J. ^,7^ V 

Onde generalmente in tutte quelle (perieconuien fare sforzo di troùaHì!n3 
Arutto: & (e non in tutte, almen nelle pili importanti , & nella maggior parte; 
& maggiormente che in quedi tempi ipoeti fon facilmente cfpofH alle ca!un<* 
nie,&:alIeriprenfioni. Perdo che vedendo le perfone, in ciafcuna delle dettt 
lpetic,appartatamente in quella, ò in quella, trouarfi diuerfi buon poeti; vo-; 
gliono, ch'in tutte vnitamcme ancora, vn folo AeilbpoeucfceUa. 

LaTarticelU.c)^, 

Et fi dee giudic:lr vna tragedia, ò diucrfa dall'altra, ò ver' vn.i fljfli, no forfc 
.dalla fàuola. ma vna medefima,fideono Aimar efTer quelle, delle quali vno 
tftefib Ha il nodo , & vno flcflo lo fcioglimento . Se molti fono , ch'annodano 
perfettamente, Se difciolgon male, douechel'vna , & l'altra di queflecofcfàdi 
inefticri di far in modo, cbepofsin con appjaufo cfTer riccuuic. Etconuien ri- 
cordarli di quello, che più volte fi èdetto; cioè che la tragedia non fi faccia di 
fàuola, & di connettimcnto dicofè, che fia proprio dcll'Epopeia. Se così fatto 
l'intendo ioeflcrc, quando appar comporto, & conncfTo di molte fauolc : co- 
m'auucrrebbes'alcun tutta l'Iliade prcndefTe , ò ponefTc per vna fauola . con- 
ciò fia ooià che ndl'Epcpeia, per oagion della Tua lunghezza , tutte le parti 
d' vna tal fàuola potrebber riceuer grandezza cóuencuole . doue che nei poemi 
drammatici, & rapprefentatiuì, molto fuordiqutrio, che forfc fi fkimcrcbbe, 
•' la cofa rìuicircbbc. Et di queflo ci può efler' inditio , che tutti quelli , che tutu 
refpugnaiion di Troia, han prcfo infieme in vn corpo à tra tiare, Se non più lo 
fto, ò vna parte,ò vn'altra d'elTa particolarmente; fi come hà fa tto E uripide in 
trattar di Nicbe, òdi Medcaj&nócom'hà fàtco Rfchilo i tutti queOi, dico, ò 
fon'cfplofi,& ributtati; ò cu poco lor'honorefon fuperati nelle fccnichclor co 
tefc. pofcia che A gathone flefTojp qucfk fola cagione, fu ributtato ancor' egli. 
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. EtJióndìtmrft) qucfti t?li nelle pcnpeik, & ncllcfcnaplicìA' diflcfc fàuolcj 
Ja^conncttimenti «licofclconfeguifcon tutto quel , che vogliono maraui- 
gliofaracnceiperhaucr'iJArqucftOimoliodcl tragico, & dclJ'accoinraodato 
affetto humano. li chcadrtiicn alliiora, quando alcun fagacc, & aftuio , & 
'inficmcmentc viiiofo,riccue poi qualch'inganno come Sififo : & quando pari 
incntc vn robufto, & gagliardo, & inllemcnvntcingiufto, riman fupcrato, & 
•vinto. Et fon qucfti cali vcrifimili, comcdice AgathonccdTcndo vCfifimilc, 
chcmoUcooic alle volte adiuenghino fuora del verilimilc^ 

H Choropariracntcfàdi mcftfcridi reputar, com' vrjo degli Acfti hiftrioni; 

i& c'habbia partcancor cgh nel corpo di tutto ! ncgotio; che concorra final 
mcntcà trattar infiemc con glialtri hiftrioni . & ciò, nonccm'ipprcfìb d'Eu- 
ripide, raacom'apprcflb di Sofocle. Ma appreso di molti altri, tuttoqucllo, 
che fi conccdeal Choro, non più pare, che fla della ftefìa fauola,chc d'altra tra 
jcdia. Onde quello, che cantano,par cofa intcrta di fuora; efTendo ftato il pri- 
mo Agathonc, ch'ì^ così fiftca colà defTeprinciprio . Ma in che cofa [ per dir'il 

irero 3c cgifdiflfrrentc, il cantar cole in quefta guifa di fuora infcrtc; dal trafpor 
tarparle intcrxd'vnpocma all'altro, òparimcnte vn'Epifodio intero? 

La*?articell4.c)j, 

Dell'altre dunque parn già fi e detto: refterebbc che della locutione,*: del- 
la fententia fi dicefle. Ma quanto appartiene alla fententia,fuppor fi dee tutto 
quello, che nei libri della Rettorica n hauiam trattato: cflcndo tal materia più 
propriadi quella facul là, che diqucfta. Etallafcntentia, [& fen rimento dcl- 
Janimo ] appyden tutto quello, clic fa di mefticri col pariare, & con l'oratio- 
ifìefteflra di precacciarc. di che fon parti, il prouare, il confutare , il muoucr'af- 
/erti;come fono la compar$ionc, il umore, Tira , & gli altri così fatti : & di più 
il moftra r la grandezza, & la piccolezza delle colè. Et e manifcf>o,che dei mc- 
idcfimi luoghi, & principiifi dee l'huom lèruire nei poemi , che nelle orationi, 
rquando occorre d'hauer'a far parere lecofc, ò milèrabili, ò atroci, ò grandi, ò 
f.vcrifimili. Saluochein queftofolocófifte la diftcrc'tia,chc nei poemi bifogna,' 
fChe così fatte cofe appaiano tali ,fcnzachefi dica, & s'inicgni,chefian tali, do 
. ue che nell'oratione bifogna, che dall' oratore fteflTo fiano di proprio propofi- 
tocol parlar fuo addotte, &quaficom'infes;natc. per ciò chein checofa confi 
. fterebbe l'opra, & la forza del parbtore[ ò vogliam dir* Oratore ] ft le cofe ap 
pariflcro,gioconde[òcofafimile]pcrlormedcfimc; & non perche con lo 
(AcIIbparlare s'àficrmanèro, & fi mollisncr ulr^ 

£ li; Ed 



LdTdrticelU ^21'' 

«- Quanto poi ailatottnìòne , vna fortcdicotìfìclcràtidntfi troòoiprMcri- 
ÌTrcnccintornoadcfTajChci-onfìftcndrnckiijfic-ncllcfìgure d'cfsa iocudoni, 
quanto al profcrimentod'crsa. La notitia di q«ai modi , & figutc apparticn di 
iaptrc alla ficultà hiftrk3nica,& ^chi pofsicdc Karchittttonica d^udIa,xom 
'dir, qual forma, A: figura fia qiidla deJ corrtandare,quaI del pregare , qual del 
narrare, qual del minacciare, qualedel domandare, qual del rifpondcrc, & se 
altro modo , & forma (ì tnioua così fatta . Condò fìa cos a che daìl'hauer co- 
gnitione, & fcicniia di così fatte figure, & dal nonliauerU, nóvenga, ò rifulgi 
alla poefia riprenfione, ò colpa, eh importi , fipuò dir , nulla . perdòchc chi 
farà qiicllo, che giudichi doucrfi ftimar* errori, &'difcttiquegli,che Protagora 
'Hprendc? comequarfdo dite, chepenfendofì di pregare ,nondhiienò Cofrian 
'da colui, che fcriuc, Canta^rira ò Dea. In chedice Protagara,:chrl*iiaiporrcad 
vno, che fàccia, ò non fàcda alcuna oofa, non calerò, ch'vn comandare . Per 
la qual cofa fia porto per hor da banda il trattar di qucfto ; come che confiderà 
tion (il più ad alerà fàcultà, ch'aHa poetica appartenente» 

Della Tocutionc adunque,prefa ndfi Tua vniuerfaliti, quefte fon Icparti; h 
lettera, la fillaba, la cangiurnionc, il nome, il verbo, l'articolo-, ilcafo, & Xo^ 
rau'one. La lettera e vna voce indiuifibilc;& non ogni voceindiuifibilc;ma ta- 
le, chcdaefia fia atta inafcefej&àrifultarc vna voce intelligibile, pofcia che 
degli animali ancar bruti fon parimcrttc voci indiuifibilijdcUc quali alcuna nd 
Intendo io clTcr letoer 

LdTdrticelU. loo^ 

Et le fpede, ò verte para di qucfta fono, la vocale, la fèmiuocalej & la mif^ 
n Lalettera vocale èqiiclla, la vocc,c I fuon dellaqualc, fcnzach'ella in altra 
lettera tacda intoppo, fi fa fènrirc. Lafemiuocaleèpoiqudla, che con tal'in- 
toppo ha fuono , ò ver voce vdibile. come, per cflcmpia, èia lettera, s, ò Ia,r, • 
LaIettcramutafinalmcntccquella,laqualc,con^ttoche ficciail già detto 
intoppo, non dì meno ncffun fuono ha da fé ftcffa vdibife; ma folamente quan 
do ella fi congiu<;nc, &r s'accompagna con alcuna di qudleleiiero, eh* vdibil 
'voce tengono; rifafentircrcom'auiiien,pere(tèmpio, nella lettaa, g, & nella 
d. Hor queftc lettere differifcono fi-a di loro per acconciamenti , & figura- 
m:n ti della bocca-, &pcr diuerfi luoghi in e(Ta nelprofcrirfi; & ancora per pie- 
nezza, 3c ftcn ui'i di fiato; Srper lunghezza , & brctjitJl di tempo nella lor prò- 
latione. 5: pirimenteper accentoaiciit-^, ògrairr.ò in mezo ira facutojc'l gra- 

ue. Ddiequaicofe, in p '.rticolar di dafcona^alFarte metrica s'appartiene pià 
S - prò- 



proprumcnw di trattare, &di^fid€t^ *^ - 

LdTmicelld IO V . 

La Sillaba è vna voce non fignificantc, compofta di lettera mpta >5c di lette- 
ra, c*habbia voccpofcia chcin qucfto compofto , gra , non meno farebbe I» 
fillaba in ,gr, fe non vifiiQc la lettera, a, ch'ella lìacon quella. Ma delle f^ilabci 
parimente U di£fereQ^tf».s^partien di confiderareaU arte metrica» 

^^49mic(lla. IO 2, ■ 

La Congìuntione e vna voce non flgnifìcante , la qual non toglie , & non 
cagiona, che fignificante fia vna voce, chccompofta fia, ò eflcr pofTa di più vo 
d: & può haucr luogo ne gli eftrcmi, òc nel mczo dcH'oratione , fc già per fua 
natura non le conucnga d'cfler pofta nel principio di quella; come , per cflcm- 
pio, ÌL qucfle congiunuoni (lu, ito/ , J\t , adiuicnc. O veramente diremo, che. 
la dongiunrionc fia vna voce non lignificarne ; la quale di più vod , che vna (i-^. 
gnificanti, fìa atu à fame vna figniHcante. 

LaTarticclU, loj. 

L* Articolo poi è vna voce non fignificante, la quale, ò il principio, ò il fine 
^cll'oration dimoftra; ò veramctc diterminarion difègna.comc,pcr eflcmpio, 
auuicn dicedo, là ^ifi», Tè Ttf i »& altri limili. O veramente fi può diffiniendo 
lariicol dire, ch'egli Tu vna voce non lignificante, che non togUe , & non ca- 
giona, che fignificante fia vna voce, che comporta fia, ò eflerpofla di pili voci; 

che può haucr luogone gli eftrcmi, & nel mczo. 

La^articelU. 104. 

H Nome è poi vna voce comporta , & fignificatiua (cnia tempo; di cui nefllt 
ni parte da per fe prefa feparatamence, fignifica alcuna colà, pero che nei nomi 
doppi;, [ ò ver comporti ] non vlwmo Icparti d'efsi, Iccondo che da per le pre 
fc, hanno lìgnifi catione, come, per eflcmpio, in qucfto nome Tlicodoro, quel 
la parte, doro, non è fignificanie. 

LaTdrn célia. 10^. 

: Ma il Verbo è vna voce comporta, & fignificatiua con tempo; neUuna par- 
tpdeila quale da per leprela, è fignificante; come nei nomi medcfimamc ntcadi 
iiienc. perche qucfto nome, huomo, & qucfto nome, bianco , non portan fi- 
gnificato di quando [ cioè di iFtrentia di tempo alcuna 3 . douc che qucrto ver- 
bo, camino, &qucrto verbo, ha caminato^abbraccian con la loro fignifica- 
rione, l'vnoil ;cmpo prcfcntc, & l'altro il palpato. 

La 
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H cafo fi cruoua nel nomc,*i nei verbo. & vna forìc è di cafi , fecondo che 
noi diciamo, di qucfto, à qucfte, S^fimili. Vn»Jtrafortcn'èpoi,Tcdorldbchc 
ò vnojòpiu diciamo; com'in dir, per cflimpio, huomini, Se huomo. Altra? 
forre di cafi è ancora, fecondo li modi del profèrir-i verbi *, com'ì dir , doman** 
dando, ò comandando, {^fimil}.] . concio ili cofichpqucdijoaodi^hà carni; 
nato? ò, camina, lìan cali del v^rbo, dcUa /brt^ {^U£ bora aflègnau. 

La'PdrticelU. \oJ* 

t*Oration finalménte è vna voce compo(k,&{ìgnificnntei di cuialcune> 
parti prefeda per rc,ÌK;nifican Gualche cofa. Imperò che non ogni orationcè. 
comporta di nomi, & di verbi; come fi vede nella diffinidon dcllTiuomoi^i 
per quello può occorrere, che fenza verbi fi truóui« ma bea femprcharà qual^' 
chcparte, che fignifichialcunacofa. come, per efTcmpicHj-fi vede nellaparola,. 
Cleonte,in dire, Clconce camina. Et in due modi può l'oradane ftimarfi cf*ì 
ferVna; cioè ò pcrclie fignifichi vna i«Ia colà ; ò ver perche di molte oraiioni, 
mcdianti le congiuntioni ,* ifia'cotnpofta . come , per cflcmpio , diremo , che 
y Iliade Ha vna per virtù del detto congiugnimentQ -, & U difEnition dell'huch* 
mofiavna per lenificai* /lu fola colà. ' ^ 

La? drticelU. 10%. 

. Dei nomi, [ ò per meglio dire , delle parole, 3 due fpetie primieramente (i 
truouano . alcuneparole fono fccmpic ; & fccmpic intendo io quelle , che Iba' 
compoftc di parti non fignificanii. Et alcune fon doppie : & di quelle, alcune 
fon compoftc di membri, parte fignificantij&'partcnonfigniricand: & altre 
compoftc fon dr partf, che tuue fignifioano. Et potrebber eHcrancof le paio- 
le triplici, & ancor quadruplici; come ne fon molte dei Megalioiii com'è la pV{ 
rola, Hcrmociicofiànco, f chei nomi di tre fiumi abbraccia, 1 

Tutte ancor Te parole fono, òproprie,ò forefliere, ò metaforiche,© ornate^ 
ò fatte, ò allungate, òfccmitc,© alterate [& rimutatc]. Propria parola in- 
tendo io cffcr quella, chccommuncmcnteévfata da tutti [dVnanatione j. & 
lbrcfticracpoiquclla,chedaaltri [comcftranienlè vfata. Ondcèmanitcfto, 
eh* vna ftefla paroìa può eflcr'& forcftiera , & propria ; ma non rifpeito à i me- 
dei'imi. com; vegliamo, che quella parola,oi7VF?o»,3ppreflb dei Ciprioto è 
propria, doucch à noi è forcfticra. 

LafarticdU. i io. 

LaMcta- 



LiMecarorapoinon èiltro, ch'vn trafportamcntodì parola aliena [ccé 
che propria Cu d*altra cofa ] , facto, ò dal genere alla fpeiic , ò dalla fpctie al ge- 
nere, oda vna fpetie ad vn'altra fpetJe,ò finalmente fecondo la proporiione. 
Dal genere alla fpetie intendo efeer la metafora, come, per efsempio, flette per 
mequcfla naue; conciò fìa cofa che l'elsei 'jppIicaM, Se fermata al porto, fia vna 
Ipetie di (tare. Dalla fpetiepoial genere farà, per efsempio , Già diecimila com 
modità ci hà cagionato Vlifse, però che efsendo, dieci mila, come parte, & ff C 
tic di , molte, è fbto quiui in luogo di, molte, vfàto. Dalla fpcticalla (pctie farà'> 
la metafora, per efsempio; Hauendo attinto l'anima col ferro; Hcbbetaj^lia- 
to,[ ò ver fegato ] :ó Toftinato f^rro.dnuc fi vede,che per tagliare [ legare Jr 
fi è detto, atrigncrc; Se per arti gnere - fi è detto , tagliarti [ ò \^r fegarc J : clscn- 
do ambidue vn certo leuare, & tor via. 

Ld7arricella. in. 

La Proportlone nella metafora intendo io, quando nella medefima, ò fimil 
ragione, C Se maniera 3 fi trouerà cfscr vna fi còda cofa in nfpetio dVna pnma, 
clic glie vna quarta cola in rifpetto dVna terza, onde fi potrà prtnder la quarta 
ih luogo della feconda , ò ver la feconda in luogo della qujrta . & alle volte ci 
s'aggiugne in luogo di quello , di cui gliela cofa , quello „à che quella tal cofa 
s* applica. Voglio dir, per efsempio, ch'in qtJcIJamedcUma,òfìmilra':ionc, 
\*Sc maniera J lì truoua efser la uzza in rifpetto di Kaccho , che gilè lo feudo 
ìnrirpcttodi Marte. Ondepoircm dire lo feudo efser la tazza di Marte, & la 
tazza cfscr Io feudo di Baccho. Et medeflmamente perche nella flef$a,over 
(ìmil maniera fi truoua efser la fera m rifpetto del giorno, che glie la vecchiezza 
in rifpetto della vita; fi può per qud^odire,cht la (era,fìa la vecchiezza del gior 
no, & la veccliiezza fia la fera della vira, p ver, com'Empedodc diflc. Toccalo 
della vita» 

Ldpdr tic ella, 112. 

Etalk voìtr ad alcune di quelle cofe , che proportioneuolmente infìcme (x 
riguardano, & lì rifpondono, non è impofìa parola alcuna, ma non punto 
minco Dcr quefto fi poffon proportioneuol mente vfàre. come,per cffcmpio Io 
fpai g • C lei campi ] il fème, domadiamo feminarc; ma lo fpager della fumm;!, 
& lucciolare, non hà propria parola. Et non di meno la mcdcfima ragione 5f 
rifpeito xknc qu fhcofa al foK [ doc alla luce folart 3 che tiene il fcmmare al fc 
me. onde à ragion fu detto dcl>olc, ch'egli feminadiuina fiamma. Sipuòdun 
quein quefl 1 già detto modo vfar cotal m -tafora . Et in vn'altro modo anco- 
ra col nominar U cofa col nome trafporiaio, & con negare , Se tor via da quel 
nome, qualche cofa, che glif»i propria ; com auuerrebbc fc dello feudo dicef- 
iìmo, cbe fulTc la uzza, non di Marte, ma lenza vino* 

F La 



/ d TdnicelU. 1 1 j . Z ^ffaU , effendo perJutd , è àgffuntd dal 

Maggio con afpii l;Hone ccnietturc, i.^^ 

Ornato diremo cflcr poi quel nomc,che è alla cofa appropriato. Son'ancora 
ilcunc parole proprie ti noni me: &: lìnonimc inrendo cn'crqucllc.lequali diucr 
e/icll a Yoce fono,& nódimcno vna fob ragione,& vn fol fsgnifìcato tégono* 

LaTarricelU. 1 14. 

» La parola fatta è quclla,chc nócITendo giamii in vfo d'alcuni ftata^dal poe^ ' 
ta ftcffo e di nuouo impoftamócircndo dubbio,ch'alcunc fene truouino delle 
così fatte: come vedianio,pcr clVcmpio, incolui,clicchiànialccorn.ì i^iuto?, 
& il facerdotctffnir^flt. AUungitcpoi & accorciate Coucrofccmate 3 lon Icpa 
rolc ; rune quado 1 liuom lì (erue d'una letter a vocale più lunga.chc nó è qiiel- 
lajChcfaria quiuipropriajò ver qualche illUbi di più vt acgiugncj&v'inrerifcc. 
& l'altre poi,Ccicclcrcortatc 3 (bno^quan- lo qualche; cola lì tt^glie via, ò dalla 
ftcflaparola,odaqucllo,ch inferirò fulFcincfia. Le ailùgatefonjCom'àdire.'Tro' 
Attìff t c6,eJungo 3 in vece di nc<ìMù>i , [con,c,brcuc 3 . & cambio di . ìpi- 
Act«/lov ,Tri Wslutf . Le fcemitc [ 6c (corcate 3 poi fono , com à dire , k^) , & 
[in vece di, K^/oror , & di , </là)pf , ] & vna fillaba lì f à di due ; com'm luogo 
di, Mff, dtccndo is. Alrerate,& rimutate fon le parole poi,qu.lJo d'una paro- 
la,parterenelafcia ft.i r come prim3,& parte vi fi di nuouo. come chi diflc, 
^iiln^ot HXTK ftA^of , pofc , 01 , in vece di, J\\(ièì, ■ 

La^drticella. 115. 

01 tra di quello dei ftomi , altri fon virili,altri reminili , & altri fon nomi di, 
ine^o. Virili fon tutti quelli,chefinircono nella lettera, ?,& ndla. in quel 
le lettere, che fon compone d'alcune delle mute ; & qucfte fono la, 4 > & la J f 
Fcminili poi fon tutti que!li,chc finifcon'in quelle lettere trà le vocali , chefon 
fcmpre ncilortempilunghe,chcfonla,i,&la, 61, & quelli medcfunamcntc, 
che frolle vocali,ch'allungar fi pofrono,fìnifcon'in, « . La ondcvguali in nume 
ro acoilcan d'clTcr le lettcre,in cui terminano li nomi virili .& qucllc,in cui fini 
fcon' i fcminili/crucdo h, i , & la, I, agli vni,& agli altri. Ma nelle Ictttre mu 
te nefTun nome finifcc,fi come ncparimentcin voca l brcuc. Nella, 1 , poi tre no 
miterminanfo]amenrc,chefono,(^rKOfijii,& 7rtTrjf(;& nclla,v, folametc 
cinque, itSv WTTV ToVu <^of w,&: «Vw. Li nomi di mczo hnifcono in qucfte due. 
lettere pur*hordettc,& di più nella, f, & nella, 

UvirtùA'rcfcdIcntiadcUaloaitionccófifteinc{rcrmanjf«ila,& 
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in aon efTcr humilc,& vile. ChùriTsfm.i ,& manireftiTsj'ma in vero c qiiella.che 
di parolcproprifè compoAa, [ cS: ripiena ] . ma ricfcc humilc bafTa. diche ci 
pofron'cfllr'cflciàpior opere di CleofontcA quelle di Stcnclb. Graiiedairal 
traparic,& m.ì^iHcj,& cheil parlar comune dcF voi a;o trjpaflà,è quella , che 
di parole lì feruc,chc tcngon'in fc del fbreAicro. H t per roreliit ro intendo io la 
varictàdcllc lingue, la mecaFora, l'allungamcto ddlcparolc , Se tutto in sòme» 
quellojchc dal proprio s'allontana . Ma iè alcuno tuta le così fatte cofc vcirrà 
congiugnere A porre iniìcmcjlì cagionerà,ÒMlnigraa,ò il Barbarifmo . L'e- 
nigma dal con§iugnimentódelIcm:uforc;c'l barbarifmo dal cógiu^n imito 
cJcileparoleford^efC,& da varietà di lingile. — • • ' ** "i 

* La^artìcelU, 

Impcrciòchcla forraa,& rcflèntia dell'Enigma cóHftein quc{lo,chcneI dir 

Corc,chcveramctclìano,(ìcógiunghinoinfiemccofe,ch'appaianoimpofsibili, 
^ ftar'inficrac. Ne fi p uò far quefto con l'adunamen co,& cógiugn imcn to del- 
Taltrc parole ; ma co le meta foniche, lì p uò ben fàrexomc, per cflempio, è quel 
|o Enigma; Io hò veduto vn" huomo.che fopra vn'huomo cÓ fuoco incollaua • 
il ramc^V altri enigmi cofi fatti. Dclleparolcpoiforeftitre.&dilingucdiuerre, 
rifalla il barbarismo.La onde bifogna tcpcracamcntcmefcolar' infieme qucftc 

Lafanice/U. iiS. 

Lalo<:utioncaduquen6volgare,&plcbcia;&parimenten6vilc,&'abbiet- 
ta;rcndcrano la lingua fbrcftiera^la raetafora,& I*ornato,& Icaltre già dette fpc 
tic di parole. & la proprietà di quelle la renderà chiara,& aperta. Ma non poca 
partedtgiouamcntoàrendcf lalocutione infiemementemanifefta, &nótri- 
uiale,&plcbcia,recarpo^^ongIiallungamenu,&gliaccorciamenti,& irimuta" 
menti delleparolccóciofiacofachepereffcr taicofc diuerre,&lontanedaIpro- 
prio,comequelle,chefuoridcl cómunvfo diparlar fi truouano;venghin per 
quello ad v/cir dtl plebeo:& pereflTcr dalfalcro canto in qualchcparte partcci- 
pi del coinun*afo,vcnghinoì cagionar chiarezza. 

Per la qual cofa cÓtra ogni ngion fan colòro^djc biafmanó, 8c riprcndorto 
vncositóttomododiparJarC:&cercandidarmacchiainqucftoalla fama & 
aUa rcputation del Poeta Homcro; fi come l ucliderantico: conicche fidi 
cofa fi.-i [ itcódo ch'egli dice 3 .1 poctarc,& far vcrfi,fe s'hà da concedere contó 
cofa bsnfaiu.il poter alJf»§»,rcleparole,qiiatolhuora lì voglia. Etfndmfio^ 
di qucfto infcn(ceegli nei fuoi verfìiambici,di così fatri modi di locurioncico- 
meiainquello, h' 7/ ^^ac /6«cAforr«; & in quell'altro, ' 
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IdTdyticìtiit. X 10. 

! Et in vero Vcflcr veduto in qucftaguifa vfar così Fattomodoailoctitioncè 
cofa degnadì rifo. ma à tutte le parò è communc,chc vi fi licbbi irc^uar inifura, 
& modera Qoncpofcia che qualuquc vfafTc le metafore , le lingue forcAicrc,& 
qual (ì vogUaaltra fpcde di parole, scza mifiira,& modo A in cofc friuoIe,& ri 
iiicoleiludiofamcteic ne (cruiflie; nella medefima inetcia dioollui calcherebbe. 

LdfarticelU. 121. 

r 

Quinto poi il douuto modo, & la conucncuolezza, cTcella, & modri virtù 
nei verfi; fi può conofccrc, & confidcrare nel cambiameli to,chc vi lì faccia del 
le parole, fcnz' alterar la mifura del verfo. Et fc in luogo del le parole fbreftierc, 

delle metafore, &: dell'altre fpede di parole ancora, al mn farà, che cangi, 6c 
ponga le parole proprie, & vfiutc; conofcerà chiaram;;nic efTcr verifsimo quel, 
eh' io dico, come, per c(rempio,haucndoàforieErchiIo,& Euripide vn me- 
delìrao iambico verfo fatto; per la mutationc, & varietà d' vna loia parola , c6 
porfi in luogo d' vna propria, Oc trita, vna, c'habbiain fe dello ftranicro; riefoc 
pcrqucftofvnodei deca iambicìverlì bello, & magnifico, àTaliro humile, 
òc ftcnuato. Imperdòche Efchilonel fuo Filottcte dice, Qi]iclh piaga mangia 
C ò ver confiima 3 le carni del mio piede, douc che Euripidein luogo di migia, 
£ over confuma] polc, pranza, t&ft concito ] • Umedefimo h vedrà fc in 
quel luogo, Hor, me colui, eh eli pochctto , & di vii prezzo , & brutto ; farà 
chi muundo qualche parola, in parolapiù propria, dica , Hor nw colui, che (l 
piccolo,&debolc,& brutto. Etfein cambio di dire, Humilfeggio ponendo^ 
&: poca racnft} fi diceflc. Vii fcggio ponendo, & menfa piccola. Et parimente 
fc fi dicelTe, Li litti chiamano,© ver vocifèrano,in vece di dire,Li litti ftridono. 

Ldfarticelld. 

^pprcflo diquefto folcua Arifbde riprendere, & mòrderai poeti tragid} 
perche quei modi di dire, che nelfuno nel fuo parlare vfcrebbc , cglin nó di me 
no vfano. come, perefTempio, dicendo, ìti\kÌTùìi el-KÒ , & non, «ttÒ J\ùd\i%T«ii$ 
C cioè,le cafe da, & nó dalle cafe 3 . & dicédo parimétc, siSiì , & , 4765 c/lirir, & 
iylfhi(»iTS^,iCTiotì,'wS^(tyih>Xù)t^ [ cioè Achille dì,& non d Achille] 
& qualunqucaltri così fàtn modi di di refi truouino. Li quali veramente, per- 
che non ritengon molto del proprio, & dell' vfitato, vengono à cagionare nei 
lllocutioneyn nonfochedi non volgare, & di non popolare. Et queftoeglt 
^n fapeua. Et in vero c cofa di gran momento il faper feruirtì diciafcheduna 
delle già dette cofc, comecóuiene; & parimente delle parole doppie, & di quel- 
le d'altre lingue, ma iraportanrifsimofopra tutto è reHer ben metaforico :cP' 
fendo folaqucftacolafiralaltrc tale, chcdaaluri non fi può imparare,© pren- 
dere; 
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<!ere; 9c fa indino cTaeuto Ingégno, pofda che il ben trarportare te parole nelle 
metafore, non è altro in (bftantia, che faper ben vedere il fimile nelle co/è. 

LdTmiccUa, 1 2 j. 

Hor fra le parole, le doppie, [óvercompcftc] grandemente quadrano ài 
poemi di ihirambici; leforcftiere, & la varietà delle lingue a gli heroici;& le 
metaforiche à i iambici : quantunque a gli hcroici tutte quelle pur hor nomina 
te, logiian eflcr vtili, [ & hauerui luogo ] . ma nei iambici, com'in quelli , che 
moltos'accoftanoalparlar'ordinario, molto commodo, & proportionato 
luogo tcngon Tra le parole, tutte quelle, di cui, chi fi voglia nel fuo parlar'or- 
dinario fi /cruirebbc. Et così fatte fon le proprie , le metaforiche , & le ornate. 
Della tragedia adunque , & dell' imita tione , che fifa con la (lefla actiooe,puà 
bafUr tutto quello, che fin qui fi è detto. 

Intorno poi alla poefìa narratiua , & in vcrfo hcroico imitatiua j minifcfta 
cofa è far di meftieri,chcfi come nella tragedia, così ancor'incffa, le fàuolcfi 
componghmo, & fi formino tali, c'habbianodel drammatico , & del rappre- 
fcnuóuo; & intorno ad vnafola attionc fi rauuolghino; laqual fia vn uittoin** 
tero, & perfetto, chcprincipo, & mezo, & fìnehabbia , in maniera ch'à guift 
d' vn'intero animale poffa caufar proprio, & diterminato piacer della viAa i Se 
non tcnghino fomiglianza con quello, checconfueto, & vfiuto ncU'hiftorie; 
le quali non è neceflario, che &cdan na rratione,ò rcchin cognitionc d' vna lo- 
ia attione; ma d'vno fteffo tempo; con narrar tutte quelle cole, ch'in cfTo intor 
no ad vna, ò à più pcrfone, fu n'accadute; ciafchcduna dcllejquai cofe,rvnaicò 
Faltra cafual'auueni mento, & dcpcndentia tenga. Perciò che fi come nel me- 
dcHmo tempo accadde il conflitto nauale apprtlfo di Salamine ; & in Sicilia il 
fatto d'arme coi Carthagincfi; colè, eh' vna iìefla imprefa , & vn fin mcdcfimo 
non riguardauano; così parimentein appartati tempi, & rvn'aH'altro fucce- 
denti, accafcan far fi deU'imprde 1* vna doppo l'altra,le quali in vno fteflo cfito 
■on fi congiungono, ne vno fleffofìne rimirtno. 

LaTdrttcelld, i 2^. 

H chemolii ancor dei poeti quafi fanno, onde, fi com*hauiamo innanzi dct 
to, in quella cofa ancora, fopra tutu gli altri , diuino , & marauigliofo appar* 
Homcro; per non hauer tentato, & prefo egli à trattar tutta quel la guerra; qui 
tunque ella haucflc principio, & fine; polcia che troppo grande , & Imifurata, 
& da non poter bcn'in ogni fua parte cflcr'inficme riguardata; farebbe ella riu- 
fcita. ò veramente fe à conuencuol grandezza riftretta fi fulfe ; troppo dalle fue 
.jfte^ così varie parti, premuu,&confufà farebbe par uta. doue che, fecondo 
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chora fi ve 1c,1iauendanc egli prcfì vna partcdi molti Epifodi fi è ftr oico dat-2. 
torno adcnTi^com'àdird^lUran'cgna delle naui, Se d'altri Epifodi ; coiquaU 
va diikndendo, &c riempiendo il Tuo poema. ^ 

LaTarticel/a. iiC. 

Ma agli altri baAa di fare Topra lor intorno ad vna pcrfona, & ad vno Adlb^ 
tempo; vn'attioneabbracciano,chc in ic conticn mohcparci. come fà colui, 
che compofe il potmi, che fi chiama le Ciprio tte, [ ò vogliam dirle cofe di C\ 
prò] & la piccola Iliade. Dell'Iliade adunque & dell' Odiflca , vna tragedia d| 
ciafchcduna lì può cauarc, ò ver due fòle, ma delle Cipriottc corapor /e ne p of 
fon moltcì&dcllapiucoialliadepiu d'otto ;com'à dire, Il giuditio dell'armi, 
Filotiecc, Ncottolemo, Euripilo, la Mcndicationc, le Laccdemonefi,laprel4 
d' Ili o, Il ritorno dell'armau, Sinonc, & le Troiane, 

Lit7anicella, 1 27. 

Olerà di queftole naedefime maniere, & forme, che fi truoua haucr la tra- 
gedia, fa di mefberi, c'habbia ancor l'Epopeia. conciò fìa che, òdiAefa,ò pie-f 
gara, ò morata , [ cioè coilumau 3 > ò pathcuca , biiògni , ch'ella lì ritruoui, 
Btmedellmamétc le parti Tue fon quelle mcdelime, che fon della (ragedia,fuor 
che la melodia, & l'apparato, però chcancor'ad efla conuengon leperipetie,i 
riconofcimenti, &: lepafs ioni, C ò ver'i patimenti ] . & di più deono le fcntcde^' 
Òc la locuuone ottimamente trouarfi in effa. Le quai cofe tutte, & prima à tutti 
gli altri, & quanto pienamente può baflare , hh poflo in vfo Homcro -, potcn- 
dofì ciò vcdernella compofìtionc dell' vno , & dell'altro de i funi poemi, per- 
ciò che fcmplicc C ò ver diflefa D , &: pathctica [ ò ver pafsioneuole 3 appar l'Ilia 
de; & piegata, per contenei fi in effa per tutto riconofcimcti; & morau, L ò ver 
co(lumata!}apparrOdinea.Etoltraàciòncllalocutionc,2; nella (cntentia, 
tutti gli altri hà fuperato. 

Diffcrifòepoi l'Epopeia dalla tragedia nella lunghezza del conncttimcntoi 
(|"5c compofiàotì delle cofe] i & nella mifura del vcrfo. Et quanto alla lughez- 
za, la dixrminatione, & quantità di quella, comeragioneuole, & baft2nte,fa«- 
ra la già dcttJ: facendo di mel^icrijChe fi poffa in vn tempo gua*darc,& infìcme 
difcerner ilprindpiojC'l fine. &qucftoauuenà,fc li detti connatimenii, [ &i 
compoficiom 3 faran minoridiquclledegliantichij&fcallalunghczzaljflet 
deranno dipiù tragedie, ch'in vnaflefHicontinuauaudientia fiano reciute« 

Ld^articrìU. \2Cf, 

Et hà TEpopelapcr diAcndcrfi à maggior lunghezza , quefto di proprio^ 

che 



die (fouc che nella tfigécfia non auuien òl pStcrfiin vno ftefTo tèmpo imita r'in 
riemcraoltCj&diiicrfccofc fatte, ma folamcntc quella partQjCh'c imitata in Sce 
nidaglihifkrfoni;ncirEpopciapcril contrario, per cfrcr'ella narraiionc, &' 
rtccontamcnto,fipoflon*in vno fteffo tempo raccontare gli auuenimcnii di 
molte parti; dai quali, come fuoì proprij, vicn'à prcnder'accrcfcimento, & lun 
ghczza il poema. Onde vien'adhauer'cllaqucfto commodo, &: qucfto aiuto 
ad apparir magnifica, & ad attrarre, Se fermo tener chi ode ; & à recar fcmpro 
Epifodij. però che la fomiglianza in cfsi, come quella, che fatictà n'ai poru, fà 
die le tragedie cagg ia no, 

' La Particella, i j o. 

QiiantoalIamHìira poi del verfo, Tclpcricniia ftelfa ha fatto conofcerc, ché"^ 
qiiaciri,&conueng3Ìl verfo heroicoall'Epopeia. pofda chele in altra qual(ì ' 
voglia forte di verfo,ò in moltcancor forti jniìcme,farà chi così fatta imitarion 
narratiua faccia ; riufciià la cofapococonucneuolc, &fuora del fuo decoro. 
Concio fia cofa che fra tutte le maniere di verfi , l'heroico fìa ftabilifsimo , 
gomlìatifsimo fopra altri; & per confègucntccommodifsimamente dà egli 
ricetto alla diuerlìtà delle lìngue, & alle metafore; per auan^tar d'altezza l'imi^ 
tation, che fifa per via di narrarione, tutte le altre, douc che il iambico vcrfòj 
c'I tetrametro fon'accommodati, & atti al mouimento ; l' vno à quel della fai- 
tallone, & l'altro à quello, ch'accalca nel conucrfàr,chc tra Icperfone fi fa tue* 
CD* J giorno. 

LaTartìcellaA^ i. 

Ma molto pili tncor flior di ragione , & di quel , che quadn , farebbe, izìÌ 
«un mefcolatamente delle dette forti di verfi nel fuo poema fi fcruifle , come fc^ 
ccChcremone. Etperquefto neffun'èftato, che lunga compofitione,&con4' 
nettimento di cofc habbia in altro verfb fatto,che nell heroicoihauendo à que^ 
ftopoema la flefTa natura, come detto habbiamo, fra le maniere dei verfi, que- 
fta, come che molto conuenga, affegnato. Et Homero,fi come in molte altre 
cofcè degno di fbmma lode,così cancor in queflo, che fbrcgli fra gli altri poc 
ti, si molto bencdòchcconuengafàr'advn tal poeta. Et queflo e, che con- 
tiicn, ch'il poeta pochifsimo dica nella propria perfona fua; non eficndo cosi 
vcroimitatore, mentre ch'egli fa qucfto. Glialtri poeti adunque eglino flefsi 
in perfona loropertutto'lpocmas intromettono, & poche cofc interamente 
imitano, & rare volte . doueche Homero , come prima qualche cofà di fùo* 
per modo quafi di proemio, & d'introduitione hS detto; fubito inducendo,ò 
nuomo, ò donna, ò altra qualità di perfonc, fa conofcer le nature,c'icoflunii 
di quelle; ^ niente in fomma adduce, che coflumc, non vi fi Conofci. 
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Conuienadunqucalla tragedia il far narccr'ammirarionc ; ma molto piii^ . 
data la proportion £ Jdr altre qualftà] ,fi può far ciò ncIl'Epopcia. Onde 
può m ìfsimamcntc gcnerarfi da eOa la marauiglia, per non vederli quiui le 
foncncirattofteflbdellelor'attioni.Etperqueftorefi vedeflc nella Sccnain- 
durrcqiiclperfeguÌMmento,c'incalciamento d'Hcttorc, facilmente ridicolo 
apparirebbe, in vederli quiui gli altri fenz'incalciare, immobili , & fermi ftarc; 
& lui comindar lor con cenni, che non fi muouino . doue che nel poema he-, 
roicococalcofa rimaneafcora. Ncèdubio, chele cofe , che recan marauiglia, 
non rechino diletto parimente, di che ci fà fogno, che tutti quelli , che qualche 
fatto ci vcnt^on'à raccontare cercan d'amplificar la colai come che per qucfto 
debbm'cflcrpiùgratiolàmente vditi. 

Ld, "PartkelU I J J- 

Et hi mnCsimimcnte Horaero infegnato a gli altri in qual maniera s^iabbia da 
dire, & dx vlaril Talfo; & tal miniera non caltro, cheparalogilmi> [ a vogliara 
dir fallace fillogifmo 3 . conciò fia cofa che gli huommi cummunemenie ii ere 
dino,chcqum'beìendo,òrattaencndo quella cola, neicgue, che fatta ha 
quell'ali ra; debbi parimente feguire, chelcquefta pofteriorc haluogo, habbia 
tncorluogo,&rufactaquellaprima. ma co^al credenza è falla j& per confe- 
gucnrcvicT ^r^er tal modod'arguiic] ^kpotcr'tlTcr quella prima coià Q "itefcc 
denie] Mfa • pernonefKr reccfTariojch eflendo quelh vlrima cof. [confc- 
guenic3 .neflcrc,fia,òfattafiapanmentequella primi; fcgià arguendo non 
viVagg uizne, che quefto ancor ne fcgua. Quando adunque veggiamo, che 
quella coU c conicguente] !u vera, fi penlu 1 intelletto noaro , lallacemcnic 
fìllogiz^anio, che fia ancor vera quella precedente. 

laTayticelU, ì j 4,. 

Si debbono apprcfTo di quefto più tofto elegger le cofc Jmpofsibili , & non 
di mcn credibili ; che le pi >fMbili, 1 n ere libi.i. £t ol tra ciò non conuiene con 
ncitere, & compor le fauolcdi parti, chi C poco venfimili , & 3 fuor di ra^,ion 
appai mo;anzigrandcraenteprocurar fi dee, che cofa non vili vegga, cht ru.n 
habbiid-l raf^ioneuole. acquando pur vi s'hibbia da trouarc, fia almcn c»o 
fooradclla ftelTafauoIa. come, per eflcmpio, fuor di ragion apparcil non ha^ 
«crhautonoritia Edipo di comiluffeaccafcata la morte di Uio ; raaci>non 
occorredentroalcorpode!laftefrafauola;comcg]i occorre dentro à quello 
dcir Elettra, il raguag'io^ched'cierqueinuntij di quanto era occorlo nel 
giuochi Piihij: ò ver ntlb tragediadci Mili, colui, che lènza malfar paroU , da 
Ttgcain iVLliapcruennc, 
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Lardrnceltd. ij^*. 

La onde ralicgar per diftndcrfi, & per ifcufarfi^chc fc Ciò non fi fjccflc, tuN 
filaftuolaandercbbcàterrajècora degna di rifo. conciò fia che bifogni dal 
principio guardarli di non ordire, & compor così fatta feuofa. mi fc po ncdo- 
uifi pur qualche cofa, ch'in fchabbia dej non ragioncnolc, fradomcrì , & fi 
tratterà in mrniera, ch'ella apparirpofTa ragioneuolc, porri in tal cafi> troaar- 
lùluogo. Imperciò che quelle co(c, che ncirOdiflca fon veranicntepoco veri- 
fimili, & ragioneuoli, cioè quelle, ohe s'adducono intorno al lalciamcnto , d 
vcr'abbandonamento, che fij fatto d'Vliflcin quel litto: feda quaich'altroim- 
perito, & inètto poeu, fuflT-ro ftate dette; apertamente intollerabili apparircb 
bcro. doue che co altri ornamenti,*: perifcttioni facendo fpàrir' Homero >.m- 
pcrfttto loro , vicn'i recar condimento , & faporc ì ciò > che vi fu d'inconue* 
okate^dcd'aiTordo. ' 

Ld Vdnicelld, i^è. 

Quanto alla location poi, in quelle parti fa prindpalmemé di meflicri di 
porre fkudio,&raucaincfra,lequalipiùotiorefono,&chcnc coflumatc fo- 
no,ne fcntenciofe. pofcia che dall'altra parte la locution troppo lucida,3c trop 
po chiara, ofFufca col fuo Iplcndorc i coftumi, & le fcntcnuc. 

LdTdrticelld. 

Delle Obbiettioni bora , & dei difcioglimenti d'efTe , da quanti , fi: da qua! 
luoghi, & principi/ nafchino; per quello difcorfo , che qui hor faremo , potrà 
ftcìlracntc renderfi manifèflo. Impercio checffcndo il poeu imitatore, fi come 
èancor'il Pittore, & qual fi voglia altro cfprcfTor di figure, & d'immagini; e n« 
ccffario, che vna cofà, di tre, chefon'in numero, egli imiti lempre. doè, ò qua 
lifbnofbtelccofè,ò(bno;òvcrqualifidicon'cfrer, & quai le paiono ; ò ver 
finalmente quali douerebber'eHcre. Et così fatte cole fi efplicano , & fi manifc 
ftano con pura locuuone, & con varietà di lingue", & con mewfore ; & molte 
altre alterationi della locuuon fi truouano, lequai liccnuofamcntc ài poeti 
concediamo. 

Ld^drticelld. I j8. 

ApprcfTo di qucftd, non la mcdcfìma drittezza di procedere fon quell» 
della facoltà ciuilc, & quella della poetica; ne la mcdefìma parimente è quella 
di qual fi voglia ficultà, con quella pur della poetica. L'errore, e'I peccato del- 
la quale di due forti fi truoua; cioè ò per fe, Cò vogliam dire pcrpropria natura 
di quel 1 3 ] ò ver per accidente, pcrcioche fe (ì prenderanno in cfTa ad imitar co- 
fc,ch'irapofsibili,&fproportionatefianoallcfor2efuc;perfe, & d'efTapro- 

G pria 



pria farM'crrorc. ma fc in elegger cofà ìmpolsibilcio Tua natura, (TvcrrJlpfCcan 
do, com^accafclicrcbbc'crprimcndcfi, ò fìgurandofi vn Causilo , ch'in carni- 
narcjò in correre ammcnduclcgnmbe dtftrc raoueirt inficine; fari Terroic, 
.e*l peccato per accidente: ò altro cesi Fitco errore ì ciafcheduna arte fpctialmé- 
te appartenente: com'à dir, fé nella mcviicina, o in altra (acuità ( ofc impofsib^ 
li nelle lor'arti,ll prenderanno nella poefia. così fatti adunqiic,quai fi voglian, 
che Cuti gì' errori, non per /c propriamencc la poetica facultà riguardano» 

Ld7amcelU. i J^. 

^ Per la qual cofà da quefle fuppofitioni , [ come da propn*; luoghi ] , ^ di 
rneflieri di trarre li dilcioglimen ci delle obicttioni, ch'in dubitar li taccùno» 
Però .cheprimierani:ntefcs'adducono,ò fi fingoncofcimpoftibili in quell'ar- 
te, C Ja cui le nafcono ] ; non fi può negare, ch'in ciò non fi commétta errore, 
mi come ben fitto fi dee comportare, le con l'aiuto d'elTo fi confcguirce il fine, 
che fi và cercando ( & già lìc detto quanto il fine importi ) , come fi confegui- 
rcbbe, fcpercaufi di ta.'errorc, veniflc Io fleffopocma , ò paried'efTo ^ c-gio- 
narpiù piena ammirarionc, «Se ftupor miggìorc. Gt efiempio di ciò ci può eflcr 
l'incalciamento d' Hectore. Ma (e il medefimo fine , poco più , ò manco confc 
guir fi poteflcfaluandofiinfiemc la ragion dcU'artc, donde le cofè vengono; 
peccando in tal cjfb il poeta m effe, non farebbe fcufabile l'errore : polc a che 
quandoaccafca di potcrfifàre, non fi conuien far'error'in nulla. Lt fi dcbbe fii 
mar'apprelTo di quello colà molto più dilconuencuole rerrorjchefailpoeta 
fecondo l'arre propria riia,chc quel, che là per accidente, conciò fia che manco 
egli erri,perefrcmnio,ia non fàper, chela Ccruiafcmioa non habbia corna^ 

che non farebbe in male imitarle. 

'. ^ * ■ 

LaTmicelU. 140. 

Oltra di queflo (egli firà oppoflo, che vere non fian le cole , ch*egli dicct 
porrà rifpodered'haue rie porte quali le deb bin'tflc re. fi comcdictua Sofocle, 
ch'egli formaua le per fbne, qualiledeon'encre;&: ch'Euripide le formaua qua 
li veramente fono. Onde nelladetta maniera, cosìlàtuobictuone fi potrà di- 
^ciog^e^e. Ma fènè ne l'vnOjHe nell'altro dei detti modi;iI por tù poti àfaluarfi; 
potrà rifponderd'haucr'addootto cole, fecondo che communemente la ft ma 
Jepone: fi come fi può dir di molte cole, ch'agli Dij s'attribuifcono . perche 
non conuien forfè ftimar di lorocotai cole, ne forfè verefono ; ma così è acca 
duco , che le fi crcdinoj fi come Senofane in fitnil calo folcua dire > Non così 
dicon communemente gli huominL 

Ld^articella. 141. 

Et forfè ancora «on farà polbeflicr la colà , fecondo che doucfebbe edere; 

ma direma 



ma diremo, che la fiapoftì fecondo ch*clla fu vcN mente, fi come, pcrenim- 
pio, in quel luogo, douc lì tratta dell»armi, fi Ic-gge, Le lancia loro ftauan fi/Te, 
& diritte in terra, però che così vfauano di fifallhora; fecondo ch'aucor'oggi 
vlan di far gli miri;. 

Létj^drncelU, 142. 

dyndo ancor C\ poneflccofà, cheda qualche per/^na, ò bene*, ò malcruffc 
ftita o detta, ò fatta; fa di mcftieri di confiderarc, & di guardare , non folo alla 
Acfla cofa, ò fatta, ò detta, per far giuditio s'ella fia, ò drittamente, ò inconuc- 
reuolnacntcpofla; ma alla perfona ancora, chela fa,© chela dice; & parimente 
alla pcrf<>na, vcrfo di cui [ rifàccia,ò fi dica ] , ò vei'a! quando;ò a chi C fi faccia, 
ò fi dica ] ;o alla cagione, ch'à ciò ne muoua;com'à dir, per cagion di maggior 
benei acciò che fi confeguifcajò per cagion di maggior male, acciò chcfi fchi- 
nij&ii fugga, 

LdpmicelU, 14J. 

Alcune obblettìonl olirà ciò per il lor difcioglimento ricercano, che fi gunr 
di, & fi ponga l'occhio alla locutionc : come , per tfTempio , alb varietà delle 
lingue; com'in quel palToj Gli Vrei primamente, perche per, Vrei , non s'han 
da intender quiuii Muli; ma più tofto le fcntinel le. Et ancor doue diDolon 
fi dice, che brutta in lui era la, «<ftjff, non la fproportionata habitudinc,òHie- 
tczzadella perfona s'ha da intendere; ma la bruttezza del volto , (olendo i Crc 
tefi nominar' iuac/ìtj, la bella fàcda. Etparimcteinqucl pafTo, 2&^oTtfo»bcuc 
uano [òvcrmcrccuano 3; intender fi dee, non il vino pretto, ò ver puro , quafì 
ch'imbriachi fùflcro j ma più tofto la preftejyta in porgerlo, [ ò ver i melccrlo.] 

Ld ?drticelU, 144. 

Permcuforapoi,Iadifcnfionfar fi potrà, come, perefrempio,in quelpaf^* 
(b. Gli altri, cosi Oei, come buominipaffaron dormendo tur» la notte. Etia 
quciraltro luogo. Il campo dei Troiani egli guardaua intento. & in qucllaU 
vo. La voce dv-iflauti,*: delle fiftolc. concio fia cofa che il dir, tutti, in vece di, 
molti, nafca da mcufora;e(rendo il tutto vnafpetiedcl molto. Et in quell'al- 
tro luogo, Sola ella non vi hi parte, fi verifica il detto fecondo la metafora ; po 

tcndofidirquclla cofa trapiùcfTer fola, la quale cfccUcn temente più ddl'altrc 
inou. 

Lèi. particeli a. 14^. 

Delfaìuto ancor dell'accento ci poiiam fcruire ; come, t^r cfìTcmpio , fcio^^ 
glieli! , & 'lifcnd uà Hippia Tliifw quel pafTo Siot. & quell'altro, 
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LdTdrticelld, 14^. 



Mcdcfimamentcaldifcioglimcnto d* alcune obiettioni può fèruirla (!iuì(tci 
ne [ ò ver la diftintion dei punti ] , fi comcpuò fcruir in quei verfi d'Empedo- 
cle, Subico natef over 6ttc] fon le cofc mortili, le quali haucuan prima impi^ 
rato ad cflcrimmoruli; & pure C ò ver (cparatc 3 prima mcrchiate furono. ' 

La Particella. 1 47. 

Etpcrtlcuncaltrcpuòefrer'vtiIerArofibologi.1 f ò vogliamdirranìbigui 
del parlare] ,com'in quel luogo, Era già póflata per la maggior parte la not 

te quel, che feguel ; però che quiui per ja maggior parie, amfibologica- 

Qieacc, C & imbiguamente J è pofto. 

Lafarticella. 148. 

Scncpoflbn'ancor'alcuncdifcioglicrpcrilcómun'vfb del parlare." comej 
pcreflcmpio, Ogni mefchiato liquore, ches'vfipervino/ifuol domandar vi- 
no. Se foprt di tal' vfo è fondato quel luogo del poeta , Gli ft indiieri eran nuo 
Uaracntcdiftagnofabricaii. MeddìmamcntefabriErarij [aoc lauoratori in 
rame] hà fatto rvfochiamar'ifabri, che lauoran di ferro, àfopradi tali \Ciè 
fondato il dire, che Ganimede porga da ber'il vino à Gioue : quantunque gli 
Pei no bcuin vino. & fi potrebbe qucftofaluar ancora per via dell4 metafora. 

La "Particella. 149. 

Quando ancor'accade che qualche parola fàccia Col fuo fignifìcato apparir 
qualche rcpugnantia, ò contrarietà, fa di roefticr i di confederare, quante figni» 
ficationi polla haucr tal parola , nel luogo doue gli è pofta. com'in quel luogo, 
pereflcmpio , In elfo [ cioè nello fcndoìXayiro , il fèrro della lancia, doue il 
▼crbo, liTj^iTo, pu^ fignifìcare, l chcentralle,& ] che fufle impedito d'entrare. 

CafarticclUi^o. 

Quanta fu poi la moltiplicità delle fignifìcationi dVna parola, in qucflo 
modo marsimamcntefipuò conofcerejfe fi guarda alleoppofitioni,& contra- 
«rietà di quella. Oltra ciò alcuni fono, come Glaucon diccua , i quali fi perfua- 
•dono innanzi in fe ftefsi alcune opinioni, che fon fuora d'ogni ragione; & con 
eludendo di quelle quafi co giuditial fcntcntia, & con dirà modo di Giudici, 
così ci pare, riprcndon ciò che veggon*opporfi ill'oftinato, & pertinace lor 
parere. Età così fatto pericolo flafottopofto quello, ch'intorno ad Icario fi 
vede fcritto. perciò che flimandofiquefti tali, eh' Icario fuffe Lacedemonefc, 
riprendon,comecofaairorda,& fuora del conueneuolc, ch'andando Tele- 
macho à Lacedemone non conuerfaflc, & nonparlalTccon quello. Ma qucftt 



§ofk dì fbrfc nel mti^òl efie Scène i Cefalonef?, IJquiW affermano , che nella 
patria loro prcndcfl'c moglie VlifTc; & clTcr'Uadio [il Tuo fuoccroj^ & non 
Icario. & dall'error detto, è verifuDil, che fia nata qucfta obbictiione. 

la Particella, ici. 

L*imporsibirin fbmma fi può confiderarc, ò in rifpctto di quello, che riccr 
ca la poefia; ò in rifpctto di ridur le cofc al meglio; ò in ri/petto finalmente del- 
l'opinione, & fama vniucriàle. Impercio che quanto primiera mente al ri/petto 
della poefia, molto più fi deonodeggercle cofc credibili, quantunque impofi- 
fibili, chelepofsibili, che non fon credibili. Il fòrmarpoi, Se fàr'apparir lepcr- 
fone nel modo, che Zeufc le depingcua; nafcc dal rifpetto del ridur le cofeal me 
glio;doufndoin quelle cofe, che s'adducono, come per ifccdej&percflcmpi^ 
apparir efceflb. Airvniucrfal fama poiappariengon quelle cofè , che fècondoi 
la commun'oppinion fi dicono. L e cofe medeflma mente, che paion fuor di ra 
gione, & del oonuencuole, fi poffon confìderare per qucfb modi detti j & per 
eflcr'ancora à qualche tempo non irragioneuoli : cflcndo verifimile , ohe fuora 
del verifimile accafchin le cofe alle volte. Le cofe parimente, ch'oppofte,ò con 
Crarie tra di lor* appaiono, fà di mcflieri di diftingucre, & di confiderarc, fccon 
do che fi fa nei Sillogifmi Elenchi, & redargui(iui,fèlacofà, [chefifa^ fiala 
mcdcfima, & fc vna fteflà fia quella, à cui, ò verfb di cui fi fàccia,& fc in vn mc- 
dcfimo modo [fia fatta], di maniera che ben confiderar bifogna, & colui, 
che dice, & le coic, che dice, & quelle, cb/n'huom prudente direbbe. 

LaTarticelU. i ^2. 

Ma giufla riprcnfionc, & fatta in cofà, che veramcnrc fliora del ragioncuo^ 
le, & fùor'ancora dell'honeAo fia; farà quando lenza eh' alcuna neccfsità à ciò 
n'induca, farà vfàta,&pofia nel poema qualche cofà a(rorda,& fuor del con^ 
ueneuole: fi come pone Euripide maluagiiìi nella pcrfona d'Egeeto ; & come 
nella tragedia d'Oreflc nella perfona di Menelao. Qucfleriprenfioni,& ob- 
bietdoni adùque, che dichiarate habbiamo, nafcon tutte da dnquecapi, ò ver 
luoghi . pofcia che ò le fon di cofc impofsibili, ò d'afTorde , & difionueneuoli; 
èdi dannofc; ò di cofe, che contrarie appaiono; ò di cofc finalmente , che fuor 
della drittezza, &dd la ragion dell'arte, vfatefiano. Gli fcioglimenti poi dal 
numero dei modi, & dei luoghi, che fi fon detti, fi pofTon'accogliere ; & ven- 
gon'ad cfser dodici, 

La7articella, 

Potrebbe hor*alcun dubitai-c, qual fia migliore , & più nobirimitadonc , ò 
quelIadeirEpopcia,òvcrquelIa della tragedia. Imperci che fc quella, ch'è 
manco carca, & bifògnofa d'aiuto, c migligre: & cofi fitta è quclla,ch*appref^ 
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(b di piùgrauì, & gìuditTofi afcolratori hi luogo; manifcfla cofa è ,"ch*e quelli^ 
che ogni cofà richiede nel Tuo imitare , viene per quefto ad cflcrpm aggrauata; 

Se pcrqucftoà così fatti fpettatori non s'accommoda J . pofciache come (è 
gli alcol tato li non lìano per apprender la cofa, fc di fuora aiuto non vi s'aggiu 
gi; molto di mouimento, &: di gcfticolationc neirimitar,vi fi pone: nella g^Ji-^ 
f fa, che gli imperiti, & mali fonatori di flauti; fè fonado hanno da imitar' il guio 
codcldilìo; fi vanno con la perronaftorcendo,& volgendo ;& haucndo ad 
imitare col fuono il rapimento, che fa Scilla, tiranno à feil guidator del ballo. 
In qucfla dunque mcdelimi maniera fi truouaeflèr la tragedia; fecondo che gU 
hiftrioni più antichi, ftimjn che lunoi più moderni di loro. Onde Minifco, 
perche Callipcddétfccdeua troppo nei mouimenti, lochiamaua Scimmia. Et ia 
medcfima opinion parimente s'haueua di Pindaro. Hor nel modo che qucfli 
hiftrioni fi ritruouan'efTcr rifpetto à quei primi, che gli riprendono; nel mede- 
fimo modos'hà da ftimar, che fia la fleffa tragedia tutta, al l'Epopeia. Effcndo 
adunque qucfli giudicata appartener'à Spettatori , &arcoltatoripiùgraui ,& 
più giudrtiofi; non hanno eglino di bifogno di gcfli'col.itioniA' di mouimenti 
in elTi : douc che la tragedia à Spettatori i mperiti , & volgan appartiene : Se per 
confcguentcefrendoella più carcadi bifogno d'aiuti , confcguentcmente peg- 
<»iore, fi< manco nobile fìpuò {limare. 

La^micelU. 154. 

Hor h pnmi cofa, così fatta accufa, & impugnatione non procede contri 
h facul à poetica, ma contra l'hiftrionica , & arte del recitare . Conciò fia'colì 
chcpofTì parimente occorrer, che gh* vfi gcflicolarioni,& mouimenti alcuno, 
che reciti poemi dell' Epopeia; il che fàceua Sofiflrato: &'alcun medefimamcri 
TC, chccantando gli faccia vdirc; com:faccua Mnalìthco Opuntino . Olirà di 
•quef^o non ogni mouimento della pcrfona fi dee ili mar riprenfibile, & poco 
honeflo;fìcomeparim:ntcneogr»ifalcationc; ma folamentc in coloro , che 
poco honellamcntt lo fanno. di che Callipedecra biafmaio. & riprefo ; ^ altii 
al prcfenrc ancóra, li quali Donne infami , & fcruili imitan nei lor mouimenti. 
Al' quello s'aggi tigne, che la tragedia, ancorclla fcnza così fatti mouimenti c6 
' feguifcc, & fa quello, che s'afpetta alla natura fua , come fa f Epopeia; potendo 
per h fola Uctun moflrar piena mcnie quardla fia. Per la qiial cofa fc nell'ai tre 
Cofeèella nìiglioi^, & più nobile; quanto i quello difetto, che le fi oppone, 
non è necclTario, clic fi truoui in effa, 

La^arttcelU i ^ ^ . 

A pprtfTo di qucffo tutte qiicllccofc \à ella, le quali pofsiédernpopeJa ; p6 
tendo nncor*€ll3, fe leaggrada, fèniirfi del verfo hc^fametro . & di più ha fcco 
cofc, che non punto piccola parte >& di poco momento llimar fi dcono. flc 

qucfle 
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